
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

19-34982 (R) 

 

    

  

 

 

     
   

 
 

 
 

  
  

 

  
 

 
  

  
   

   

 
 

        
 

 

       
 

 

Организация Объединенных Наций S/PV.8649 (Resumption 2) 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят четвертый год 

8649-е заседание 
Понедельник, 4 ноября 2019 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: Г-жа Пирс/г-н Аллен/г-н Клей (Соединенное Королевство 
Великобритании и 
Северной Ирландии) 

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Богарт 

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Чэн Ле 

Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Фьеголо 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Трульольс Ябра 

Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Мбана Макина 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Геген 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Зигман 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Хандарунингрум 

Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа аз-Зуман 

Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Родригес 

Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Руминович 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кузьмин 

Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Дэвис 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Олсен 

Повестка дня 

Женщины и мир и безопасность 

На пути к успешному осуществлению повестки дня по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности: переход от обязательств к достижениям 
в рамках подготовки к празднованию двадцатой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 

Доклад Генерального секретаря о женщинах и мире и безопасности 
(S/2019/800) 

Письмо Постоянного представителя Южной Африки при Организации 
Объединенных Наций от 8 октября 2019 года на имя Генерального 
секретаря (S/2019/801) 

-
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Заседание возобновляется 4 ноября в 15 ч 00 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Женщины и мир и безопасность 

На пути к успешному осуществлению 
повестки дня по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности: переход от обязательств 
к достижениям в рамках подготовки к 
празднованию двадцатой годовщины 
принятия резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности 

Доклад Генерального секретаря о женщинах 
и мире и безопасности (S/2019/800) 

Письмо Постоянного представителя Южной 
Африки при Организации Объединенных 
Наций от 8 октября 2019 года на имя 
Генерального секретаря (S/2019/801) 

Председатель  (говорит по-английски): Я хотела 
бы попросить всех ораторов ограничить продолжи-
тельность своих выступлений четырьмя минутами, 
с тем чтобы все те, кто выразил желание выступить, 
могли это сделать. Как известно членам Совета, се-
годняшнее заседание является продолжением пре-
ний, проведенных под председательством Южной 
Африки. Для этого заседания у нас есть только сегод-
няшний день, и мы должны завершить свою работу к 
18 ч 00 мин. Мы разделили 180 минут на 42 оратора 
и получилось, что на каждое выступление отводится 
не более четырех минут. Я хотела бы попросить кол-
лег соблюдать этот регламент. К сожалению, я буду 
вынуждена прерывать выступления, для того чтобы 
у каждого была возможность высказаться. Делегаци-
ям, подготовившим пространные заявления, пред-
лагается распространить их среди членов Совета. 
По истечении четырех минут на микрофоне начнет 
мигать красный индикатор. Я хотела бы попросить 
делегатов, сидящих за выступающими коллегами, 
следить за этим. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Словакии. 

Г-н Млинар (Словакия) (говорит по-английски): 
Я воздержусь от поздравлений, но хочу отметить, 
что мы очень рады видеть Вас, г-жа Председатель, на 
посту Председателя Совета Безопасности. Вы може-
те рассчитывать на нашу всестороннюю поддержку. 

Мы полностью присоединяемся к заявлению, с 
которым ранее выступил наблюдатель от Европей-
ского союза. 

В резолюции 1325 (2000), также как и в по-
следующих резолюциях по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, подтверждается, что Совет 
Безопасности несет ответственность за расшире-
ние конструктивного участия женщин, их защиту и 
обеспечение уважения их прав на всех этапах раз-
вития конфликта и готов выполнять эти обязатель-
ства. За последние два десятилетия эта дискуссия 
претерпела значительные изменения. Отказавшись 
от восприятия женщин как жертв, международное 
сообщество признало их важнейшую роль в при-
нятии оперативных мер реагирования, содействии 
переменам и восстановлении пострадавших общин. 
К числу коренных причин хронической недопред-
ставленности женщин на мирных переговорах и в 
секторе безопасности в целом относятся дискрими-
национные законы и практика, институциональные 
препятствия, гендерные стереотипы и существова-
ние в рамках системы структур, в которых преобла-
дают мужчины. В решении этих вопросов было до-
стигнуто множество положительных результатов. 

Доклад Генерального секретаря (S/2019/800) 
свидетельствует о том, что, несмотря на многочис-
ленные усилия, еще предстоит проделать большую 
работу. Необходимо сосредоточить внимание на 
укреплении руководящей роли женщин и на со-
трудничестве с местными субъектами, что имеет 
решающее значение для обеспечения учета мнений 
женщин в рамках мирных переговоров. Поэтому 
столь тревожной тенденцией является также со-
кращение возможностей для деятельности женских 
неправительственных организаций, активисток, 
работающих на низовом уровне, и правозащитниц. 

Женщины по-прежнему становятся объектами 
сексуального и гендерного насилия. На протяже-
нии всей истории изнасилования использовались 
в качестве инструмента наказания, запугивания и 
уничтожения людей. В одних случаях сексуальное 
насилие является орудием, а в других — формой 
вознаграждения. В периоды геноцида и этнических 
чисток сексуальное насилие использовалось для 
систематических нападок на динамику воспроиз-
водства той или иной группы населения, например, 
путем оплодотворения или стерилизации женщин. 
Бывший командующий миротворческими силами 
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Организации Объединенных Наций в восточной 
части Демократической Республики Конго генерал-
майор Патрик Каммарт однажды сказал, что 

«сегодня во время вооруженных конфликтов 
быть женщиной, возможно, опаснее, чем быть 
военнослужащим». 

Я хотел бы подчеркнуть, что защита женщин 
от гендерного насилия неотделима от обеспечения 
конструктивного участия женщин, их физической 
неприкосновенности и уважения их прав. Для того 
чтобы положить конец безнаказанности, обеспе-
чить верховенство права и не допустить возобнов-
ления конфликтов необходимо предать суду ответ-
ственных за нарушение основных прав человека и 
преступления с применением насилия. 

Подготовка к двадцатой годовщине принятия 
резолюции 1325 (2000) является своевременной 
и дает возможность провести национальный об-
зор усилий, направленных на полное осуществле-
ние повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Позвольте мне кратко упомянуть 
о нашем национальном плане действий, который 
в настоящее время находится в стадии разработ-
ки. Этот процесс достиг своей кульминации после 
активных переговоров с представителями различ-
ных министерств и внутри самих министерств при 
участии соответствующих заинтересованных сто-
рон. Основная цель — разработать осуществимых 
национальный план действий и обеспечить подот-
четность за его осуществление с помощью жесткой 
системы показателей. 

Словакия также поддерживает гендерное ра-
венство и усилия Организации Объединенных На-
ций по увеличению числа женщин-миротворцев в 
составе миссий. После проведения в тридцать вось-
мой раз ротации подразделений Вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира на Кипре Словакия превысила установ-
ленный Организацией Объединенных Наций на 
2019 год целевой показатель, согласно которому 
число женщин в составе воинских контингентов 
должно составлять 5,25 процента; в настоящее вре-
мя почти 11 процентов личного состава словацкого 
контингента составляют женщины-миротворцы. 

Растущая сложность и неустойчивость ситуа-
ций, которые являются отражением нынешних про-
блем в области безопасности, требуют более согла-

сованных действий по решению взаимосвязанных 
вопросов установления мира, оказания гуманитар-
ной помощи и обеспечения развития, в том числе 
посредством оказания поддержки женщинам, вы-
ступающим в роли сотрудников служб экстренного 
реагирования. Мы стремимся укрепить эту взаи-
мосвязь и обеспечить более систематический учет 
гендерной проблематики в рамках наших внешне-
политических стратегий. В качестве примера мож-
но привести финансирование проектов по оказанию 
гуманитарной помощи в Сирии и соседних странах 
с упором на женщин, пострадавших от конфликта, 
в том числе на предоставлении им доступа к жиз-
ненно важному медицинскому обслуживанию. 

В заключение я хотел бы еще раз заверить Вас, 
г-жа Председатель, в том, что Словакия преиспол-
нена решимости добиваться полного, эффективно-
го и конструктивного участия женщин в операциях 
Организации Объединенных Наций по содействию 
миру и в мирных процессах. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Мексики. 

Г-н Очоа Мартинес (Мексика) (говорит по-
испански): Прежде всего мы хотели бы поблагода-
рить Южную Африку за организацию этих прений 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности. Мы 
также благодарим Соединенное Королевство за про-
должение обсуждения этого вопроса и предостав-
ление возможности записавшимся в список орато-
ров делегациям выступить с заявлениями по этому 
важнейшему вопросу. Мы благодарим Южную Аф-
рику за весьма успешное руководство работой Со-
вета и желаем Соединенному Королевству такой же 
продуктивной работы на посту Председателя. 

Наше правительство открыто заявило о том, что 
его внешняя политика ориентирована на интересы 
женщин. В Конгрессе Мексики женщины и мужчи-
ны представлены в равной степени, и состав аппа-
рата президента страны также хорошо сбалансиро-
ван. Спустя почти 20 лет после принятия резолю-
ции 1325 (2000) мы отмечаем прогресс, достигну-
тый в деле учета гендерной проблематики в работе 
Совета Безопасности. Однако между риторикой и 
реальностью сохраняются серьезные расхождения. 
Невозможно поверить в то, что в 2019 году сохраня-
ются разногласия по вопросам прав женщин и ген-
дерного равенства. Мексика считает, что гендерное 
равенство и расширение прав и возможностей жен-
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щин и девочек имеют огромное значение не только 
для обеспечения международного мира и безопас-
ности, но и для обеспечения устойчивого развития. 

В следующем году мы будем отмечать двадцать 
пятую годовщину принятия Пекинской платфор-
мы действий. В этой связи Мексика и Франция при 
поддержке Структуры «ООН-женщины» выступят 
организаторами Форума по вопросам равенства 
поколений — возглавляемого гражданским обще-
ством процесса, направленного на проведение об-
зора прогресса, достигнутого в рамках Платформы 
действий, выявление пробелов в ее осуществлении 
и ускорение темпов достижения реального равен-
ства. Кроме того, почти сорок пять лет прошло с 
момента проведения в 1975 году в Мексике под 
эгидой Организации Объединенных Наций первой 
Всемирной конференции по положению женщин. 

Ни Организация Объединенных Наций в целом, 
ни Совет Безопасности не могут отказаться от уча-
стия женщин в предотвращении и урегулировании 
конфликтов. Поскольку женщины являются клю-
чевыми элементами во всех обществах и общинах, 
необходимо гарантировать их право на равноправ-
ное участие в деятельности органов власти, ответ-
ственных за принятие решений на всех уровнях. В 
этой связи мы приветствуем тот факт, что в составе 
участников заседаний сирийского Конституцион-
ного комитета, который начал свою работу 30 ок-
тября в Женеве, насчитывается около 30 процентов 
женщин. Мы считаем, что их участие будет играть 
ключевую роль в этом мирном процессе, как это 
произошло в рамках других процессов. 

В период вооруженных конфликтов женщины 
и девочки, безусловно, в непропорционально боль-
шей степени страдают от многочисленных форм 
насилия и подвергаются большему риску эксплуа-
тации, надругательств и сексуального насилия. Это 
является отражением неравного соотношения сил, 
которое до сих пор сохраняется между женщинами 
и мужчинами. Такие формы насилия вызывают еще 
большее возмущение в тех случаях, когда их при-
писывают должностным лицам Организации Объ-
единенных Наций. Поэтому мы полностью поддер-
живаем проводимую Генеральным секретарем по-
литику абсолютной нетерпимости, направленную 
на искоренение сексуальной эксплуатации и сексу-
альных надругательств в миссиях Организации. 

Для предупреждения таких преступлений 
крайне важно обеспечить доступ к правосудию и 
наказание виновных. Такой доступ должен вклю-
чать в себя эффективный уход, ориентированный на 
биологические, психические и социальные потреб-
ности жертв, а также позволяющий открыто и на 
постоянной основе удовлетворять их потребности, 
касающиеся охраны сексуального и репродуктив-
ного здоровья. Хотя мы приветствуем единогласное 
принятие резолюции 2493 (2019), мы предпочли бы 
более прогрессивные формулировки в этой связи. 

Мексика признает ведущую роль организаций 
гражданского общества, и особенно женщин-право-
защитниц, которые рискуют своей жизнью ради укре-
пления мира и безопасности в своих общинах и по-
прежнему сталкиваются с неприемлемыми женоне-
навистническими и сексистскими высказываниями, в 
результате чего они чаще подвергаются насилию. 

Мы признательны Генеральному секретарю за 
его последний доклад (S/2019/800), посвященный 
данной теме. Важнейшими шагами в деле осущест-
вления этой резолюции являются привлечение 
виновных к ответственности, обеспечение финан-
сирования, работа с гражданским обществом, про-
ведение анализа конфликтов с точки зрения ген-
дерных аспектов, назначение женщин в качестве 
посредников в мирных процессах и участников 
мирных переговоров и ратификация Договора о 
торговле оружием. 

В заключение хочу отметить, что Мексика 
поощряет участие женщин в операциях по под-
держанию мира. В настоящее время женщины со-
ставляют 15 процентов наших миротворческих 
контингентов. Очевидно, что этого недостаточно. 
Мы хотим добиться дальнейшего прогресса и раз-
работали соответствующие планы. Надеемся при-
нять активное участие в работе фонда «Инициати-
вы Элси», который поддерживают правительство 
Канады и Структура «ООН-женщины». 

Гендерное равенство является одним из при-
оритетных вопросов, которому наша страна, в 
случае ее избрания в Совет Безопасности, уделит 
особое внимание в период своего членства в нем в 
2021–2022 годах. Права женщин являются неотъем-
лемыми правами человека, и их полное осущест-
вление является одним из важнейших необходимых 
условий достижения мира во всем мире и устойчи-
вого развития. 
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Председатель (говорит по-английски): Я прошу 
ораторов соблюдать временной регламент, ограни-
чивающий продолжительность одного выступле-
ния четырьмя минутами. Мне придется прервать 
тех, кто его превысит. Боюсь, что в противном слу-
чае все 42 оратора, записавшиеся в список, не успе-
ют выступить в ходе данного заседания. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Кении. 

Г-н Амайо (Кения) (говорит по-английски): Я 
воздаю должное Южной Африке за эту инициативу 
и Соединенному Королевству за продолжение этой 
важной дискуссии, посвященной анализу достигну-
тых успехов и существующих проблем в осущест-
влении резолюции 1325 (2000) в преддверии двад-
цатой годовщины ее принятия, а также последую-
щих резолюций по данному вопросу. По-прежнему 
сохраняются серьезные пробелы, которые необхо-
димо устранить, в частности несоответствие реаль-
ных политических и финансовых инвестиций дан-
ным обещаниям. 

Кения присоединяется к заявлениям, сделан-
ным 29 октября от имени Африканского союза и 
Структуры «ООН-женщины». Мы также ожидаем 
проведения брифинга Комиссии по миростроитель-
ству в Совете Безопасности по этому важному пун-
кту повестки дня. 

Кения хотела бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы воздать должное Совету Без-
опасности за его неустанные усилия, которые он 
прилагает на протяжении последних 19 лет для со-
действия осуществлению повестки дня по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности. Мы полностью 
поддерживаем тему этого заседания, которая при-
зывает всех нас перейти от пустых заявлений к ре-
альным действиям, которые будут способствовать 
успешному осуществлению повестки дня по вопро-
су о женщинах, мире и безопасности. 

Для Кении было большой честью принимать 
у себя первое в истории Африканской сети жен-
щин-лидеров выездное совещание представителей 
нескольких поколений по вопросу о лидерстве в 
Африке, которое прошло с 16 по 19 августа в Най-
роби и было организовано Африканским союзом, в 
частности Африканской сетью женщин-лидеров и 
Канцелярией посланника Африканского союза по 
делам молодежи. 

В различных выступлениях и многочисленных 
докладах, в том числе в докладе Генерального се-
кретаря, отмечаются сохраняющиеся проблемы, 
которые по-прежнему препятствуют полному осу-
ществлению повестки дня по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности. Несмотря на это, крайне важ-
но признать, что, хотя этот процесс продвигается 
медленными темпами, многие страны и региональ-
ные организации преисполнены решимости добить-
ся осуществления этой новаторской резолюции. 

Государства-члены и система Организации 
Объединенных Наций в целом должны не только 
подтвердить важную роль женщин в осуществле-
нии повестки дня в области мира и безопасности, 
но и продемонстрировать свою поддержку этой по-
вестки дня и направлять ресурсы на ее осуществле-
ние, в том числе учитывая ее связь с установлением 
прочного мира и устойчивым развитием. 

Кения только что завершила выполнение свое-
го первого национального плана действий по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000) и в настоящее 
время ведет разработку второго плана на основе 
накопленного опыта и уроков, извлеченных в пери-
од 2016–2018 годов. Мы по-прежнему руководству-
емся главным принципом “Kuhusisha Wanawake ni 
Kudumisha Amani”, который в переводе с суахили 
означает «заручиться участием женщин — значит 
сохранить мир». Кения гордится тем, что является 
одной из многих африканских стран, разработав-
ших национальный план действий по осуществле-
нию резолюции 1325 (2000), и входит в 42 процента 
стран мира, имеющих такой план. 

В рамках нашей собственной оценки хода осу-
ществления резолюции было отмечено, что благо-
даря осуществлению национального плана дей-
ствий руководители и сотрудники правоохрани-
тельных органов стали использовать более гендер-
но-ориентированные формулировки и более чутко 
формулировать свои идеи, касающиеся женщин 
и мира и безопасности, в том числе женщин и де-
вочек, переживших сексуальное и гендерное на-
силие. Мы также осознали важность применения 
всеохватного подхода к разработке и выполнению 
национального плана действий. В осуществлении 
повестки дня по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности должны принимать участие все группы 
общества, а не только женщины. Кроме того, была 
подтверждена решающая роль партнерства с част-
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ным сектором и гражданским обществом в про-
движении вперед этой повестки дня. В частности, 
в целях обеспечения безопасного образования для 
наших женщин и девочек Кения одобрила Деклара-
цию о безопасности в школах. 

В заключение мы хотели бы также отметить 
важность укрепления доверия, выявления обще-
ственных активистов, локализации национальных 
планов действий, в том числе распределения ресур-
сов как на местном уровне, так и через все соот-
ветствующие министерства, и укрепления систем 
мониторинга и оценки. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово наблюдателю от Святого Пре-
стола, имеющего статус государства-наблюдателя. 

Монсеньор Чартерс (Святой Престол) (говорит 
по-английски): Наша делегация хотела бы поблаго-
дарить председательствующую делегацию Соеди-
ненного Королевства за продолжение этих важных 
открытых прений по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности. 

В следующем году мы будем отмечать двадца-
тую годовщину принятия исторической резолю-
ции 1325 (2000). За годы, прошедшие с момента ее 
принятия, был достигнут определенный прогресс. 
Голоса женщин все чаще становятся услышаны, и 
во многих местах создается все больше возможно-
стей для того, чтобы они могли вносить свой уни-
кальный вклад в дело мира и примирения. Одна-
ко многое еще предстоит сделать для расширения 
представленности женщин в этой важной сфере. 
Папа Франциск недавно отметил существенные 
различия, которые до сих пор сохраняются в поло-
жении женщин во всем мире и обусловлены, глав-
ным образом, социокультурными факторами. 

В ситуациях конфликта женщины редко явля-
ются лицами, разжигающими или совершающими 
насилие, однако зачастую они становятся его пер-
выми жертвами. Они в наибольшей степени страда-
ют от негативных последствий конфликта. Это па-
губно сказывается на их здоровье и благополучии, 
а также на здоровье и благополучии тех, кто нахо-
дится на их попечении. Они также зачастую ока-
зываются исключены из обсуждений и программ, 
направленных на выработку решений в целях уста-
новления прочного мира. 

Нам известно, какое воздействие оказывают 
вооруженные конфликты на женщин и девочек. К 
сожалению, мы слишком часто слышим о том, как 
сексуальное насилие используется в качестве ору-
дия войны. Такие случаи должны постоянно и по-
всеместно подвергаться решительному осуждению. 
Необходимо прилагать более эффективные усилия 
для предотвращения этих чудовищных преступле-
ний. Виновные в их совершении должны быть пере-
даны в руки правосудия. Для сокращения числа та-
ких преступлений необходимо бороться с широко 
распространенной безнаказанностью за такие дея-
ния, которая по-прежнему имеет место в конфликт-
ных ситуациях. 

Однако в ситуациях конфликтов и обострения 
напряженности во всем мире нельзя ни в коем слу-
чае забывать о том, что женщины не только стано-
вятся жертвами, но и играют важную и незамени-
мую роль в качестве движущей силы достижения 
мира и примирения на низовом уровне, особенно 
в семьях и местных общинах. Их уникальное жен-
ское восприятие трудных ситуаций позволяет им 
чувствовать и выражать причины озабоченности и 
чаяния этих общин. Важно также задействовать их 
особый талант и опыт в процессе принятия решений 
на национальном, региональном и международном 
уровнях. Если мы не обеспечим полного участия 
женщин на всех этапах и во всех аспектах мирных 
процессов, мы не сможем выполнить обязатель-
ства, взятые с момента принятия резолюции 1325 
(2000). В этой связи Святой Престол принимает к 
сведению решение обеспечить более эффективный 
учет потребностей женщин и девочек в рамках ми-
ротворческих операций Организации Объединен-
ных Наций как в целях обеспечения защиты тех, 
кто оказался в ситуации конфликта, так и в целях 
содействия развертыванию женщин-миротворцев в 
составе миротворческих миссий. 

Прошло 40 лет с тех пор, как мать Тереза Каль-
куттская получила Нобелевскую премию мира. 
Она была известна своим самоотверженным трудом 
и неизменной преданностью беднейшим слоям на-
селения, брошенным, нерожденным, умирающим и 
всем тем, кого общество сегодня забывает. Каждый 
день, зачастую очень тайно и смиренно, тысячи ре-
лигиозных женщин-католиков во всем мире ведут 
работу по поощрению достоинства и улучшению 
положения женщин и девочек, что является важ-
ным, хотя и недооцененным, элементом построения 
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и поддержания мирных обществ. Работа женщин в 
этих религиозных учреждениях также является 
ответом на потребности и проблемы, связанные с 
ужасами торговли людьми и других злоупотребле-
ний, с которыми сталкиваются женщины, мужчи-
ны, мальчики и девочки. В очень сложных и тра-
гических ситуациях эти женщины, трудящиеся во 
имя мира и солидарности, как в конфликтах, так и в 
мирное время, стремятся помогать тем, кто страда-
ет от последствий войн и недостаточного развития, 
и служат для всего международного сообщества 
примером того, как следует бороться с коренными 
причинами конфликтов и неравенства. 

Выполняя свою важнейшую обязанность по по-
ощрению и поддержанию международного мира и 
безопасности, Совет Безопасности должен обеспе-
чить, чтобы повестка дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности не ограничивалась устными 
обязательствами и чтобы политика и программы 
разрабатывались и осуществлялись на всех уров-
нях в целях содействия вовлечению женщин в мир-
ные процессы и последующему достижению более 
глубоких и прочных результатов на благо всех. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Чешской Республики. 

Г-жа Хатардова (Чешская Республика) (гово-
рит по-английски): Мы присоединяемся к заявлени-
ям, сделанным наблюдателем от Европейского сою-
за и от имени Группы друзей по вопросам женщин, 
мира и безопасности. 

Прежде всего позвольте мне выразить призна-
тельность Южной Африке за уместный выбор темы 
сегодняшних прений: полная и эффективная реали-
зация повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности. Переход от общих заявлений к еже-
дневному практическому осуществлению повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
как в наших странах, так и за их пределами име-
ет решающее значение для достижения реальных 
изменений. 

В настоящее время Чешская Республика ра-
ботает над нашим вторым национальным планом 
действий на 2021–2025 годы. В этом процессе мы 
опираемся на достижения первого национального 
плана действий. Так, в 2018 году 37 процентов на-
шего военного персонала, развернутого в составе 
миротворческих миссий Организации Объединен-

ных Наций, составляли женщины. С другой сто-
роны, мы также учитываем уроки, извлеченные 
из осуществления первого национального плана 
действий. Именно поэтому мы обязались включить 
конкретные цели и показатели в новый националь-
ный план действий, ориентированный на достиже-
ние результатов, в целях укрепления подотчетно-
сти и контроля за ходом его осуществления. Выпол-
нение повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности остается одним из приоритетов для 
нашей страны. 

Кроме того, мы хотели бы также искренне по-
благодарить сегодняшних докладчиков за то, что 
они поделились своими мнениями, и Генерального 
секретаря — за его последний доклад по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности (S/2019/800). Все 
это служит своевременным напоминанием о том, 
что в преддверии скорого наступления двадцатой 
годовщины принятия резолюции 1325 (2000) со-
храняются серьезные пробелы в ее осуществлении. 
В докладе содержатся два особенно тревожных 
вывода. 

Во-первых, мы разделяем озабоченность по по-
воду рекордно высокого уровня политического на-
силия в отношении женщин, сопровождающегося 
убийствами и нападениями, сексуальным насилием, 
домогательствами, похищениями и насильствен-
ными исчезновениями. Физическая безопасность 
женщин-политиков, гражданских лидеров и право-
защитниц крайне важна для их всестороннего и зна-
чимого участия в политических процессах, а значит 
и для прогресса в осуществлении повестки дня по 
вопросам женщин и мира и безопасности в целом. 

Во-вторых, в докладе делается вывод о том, что 
из почти 132 миллионов человек, нуждающихся в 
гуманитарной помощи и защите, примерно 35 мил-
лионам женщин и девочек требуются жизненно 
важные услуги по охране сексуального и репродук-
тивного здоровья и меры для предотвращения ген-
дерного насилия и удовлетворения потребностей 
пострадавших от него. Сексуальное и репродуктив-
ное здоровье и права занимают центральное место 
в деятельности по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности и поэтому должны быть претворены 
в конкретные действия на местах. 

В заключение мы хотели бы вновь настоятельно 
призвать все государства, которые еще не сделали 
этого, присоединиться к нам и более чем 80 другим 
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государствам-членам в принятии и осуществле-
нии национальных планов действий по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Пришло время 
действовать. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сальвадора. 

Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) (говорит по-
испански): Сальвадор благодарит делегацию Юж-
ной Африки за ее председательство в Совете Без-
опасности в октябре месяце и делегацию Соединен-
ного Королевства за ее руководство работой Совета 
в ноябре, а также за созыв этих открытых прений. 

Наша делегация поддерживает заявление, сде-
ланное 29 октября представителем Канады от име-
ни Группы друзей резолюции 1325 (2000), членом 
которой мы являемся, и присоединяется к нему. 

Я подчеркиваю приверженность нашей страны 
разработке и осуществлению этой повестки дня. Я 
вновь выражаю нашу убежденность в том, что жен-
щины являются активными проводниками мира и 
ключевыми участниками процесса предотвраще-
ния конфликтов и поиска эффективных и действен-
ных мер реагирования на нынешние кризисы. 

В резолюции 1325 (2000) содержится призыв 
к всестороннему участию женщин в мирных про-
цессах, с тем чтобы они могли вносить значимый 
вклад в поддержание и укрепление международно-
го мира и безопасности. С учетом одного из уро-
ков, извлеченных из нашего мирного процесса, мы 
убеждены, что для обеспечения действительно зна-
чимого участия женщин мы должны не ограничи-
ваться простым присутствием женщин и молодежи 
в ходе мирных процессов. Необходимо не только 
обеспечивать их присутствие, но и прислушивать-
ся к их голосам и учитывать их предложения. Это 
единственный способ придать мирным процессам 
преобразовательный, всеохватный и устойчивый 
характер. 

Сальвадор разработал национальный план 
действий по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности на 2017–2022 годы, отражающий нашу 
готовность выполнить свои обязательства и опре-
делить цели в соответствии с положениями резолю-
ции 1325 (2000) и последующих резолюций. В пла-
не подчеркивается роль женщин в различных соци-
альных сферах, особенно в деле укрепления мира 
и безопасности. Он также призван обеспечить учет 

гендерной проблематики в рамках участия Саль-
вадора в операциях по поддержанию мира посред-
ством организации учебной подготовки по гендер-
ным вопросам для сотрудников сил безопасности 
и принятия мер по расширению представленности 
женщин в национальных и международных струк-
турах безопасности. 

В результате смены руководства нашего пра-
вительства и с учетом нынешних усилий по борьбе 
с насилием и отсутствием безопасности мы будем 
проводить инклюзивный диалог для обновления 
нашего национального плана действий, в рамках 
которого мы надеемся активизировать усилия по 
созданию более демократического общества. 

Мы считаем важным создать в рамках Органи-
зации Объединенных Наций больше площадок для 
обмена опытом и извлеченными уроками между 
странами, разработавшими планы действий по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000), что позволит 
нам не только узнавать, что делают в этой связи 
другие государства, но и выдвигать инициативы 
в области сотрудничества для содействия реали-
зации повестки дня по вопросам женщин и мира и 
безопасности на региональном и международном 
уровнях. 

Сальвадор исторически привержен участию 
в миротворческих операциях, и в этом году он на 
40 процентов увеличил представленность женщин 
в наших вооруженных силах и национальной граж-
данской полиции. Эти женщины прошли специаль-
ную подготовку по пилотированию и выполнению 
обязанностей члена экипажа вертолетов, укрепле-
нию организационной структуры, деятельности в 
области здравоохранения в качестве врачей-специ-
алистов, а также в ряде других областей. Недавно 
мы также направили нашу первую женщину - воен-
ного наблюдателя в состав миссии в Южном Суда-
не. Мы приветствуем создание различных механиз-
мов для дальнейшего расширения участия женщин 
в операциях по поддержанию мира. В этой связи мы 
приветствуем новаторское руководство по линии 
выдвинутой канадским правительством Инициати-
вы Элси «Женщины в миротворческих операциях». 

Что касается последнего доклада Генерального 
секретаря (S/2019/800), то мы хотели бы особо от-
метить прогресс, достигнутый в продвижении по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности. Однако мы очень обеспокоены ростом 
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масштабов сексуального и гендерного насилия, 
исключением женщин из политических и посред-
нических процессов, а также числом нападений на 
женщин-миротворцев. 

С полным текстом нашего заявления можно бу-
дет ознакомиться в Интернете. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Фиджи. 

Г-н Прасад (Фиджи) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-жа Председатель, за возобновле-
ние этих прений. 

В своем докладе (S/2019/800) Генеральный се-
кретарь призывает к решительным и безотлага-
тельным действиям. Он также напоминает государ-
ствам-членам о том, что взятые ими обязательства 
не подкрепляются конкретными делами. В ходе бри-
финга, проведенного в Совете Безопасности 29 ок-
тября, Генеральный секретарь отметил тревожный 
рост политического насилия в отношении женщин 
в затронутых конфликтом районах. Он сообщил о 
тревожном увеличении числа случаев сексуального 
насилия в условиях конфликта. Генеральный секре-
тарь напомнил нам о том, что глубоко укоренивше-
еся неравенство означает, что женщины в затрону-
тых конфликтом районах гораздо реже мужчин по-
лучают доступ к образованию, медицинским услу-
гам и экономическим возможностям. Разрыв между 
обещаниями и их выполнением ужасает. В докладе 
Генерального секретаря подтверждается, что мы 
сталкиваемся с ростом дефицита имплементаци-
онной деятельности, а Организация Объединенных 
Наций - с дефицитом доверия, и обе эти тенден-
ции усиливают скептическое отношение к нашей 
решимости выполнить повестку дня по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности. Игнорировать эти 
тенденции мы можем только на свой страх и риск. 

В повестке дня Организации Объединенных 
Наций по вопросу о женщинах, мире и безопас-
ности есть один касающийся миротворческой де-
ятельности Организации Объединенных Наций 
аспект, на котором я хотел бы остановиться особо. 
Все больше и больше операций по поддержанию 
мира проводятся в районах, подверженных воз-
действию климатического кризиса, поскольку все 
большее число конфликтов либо вызваны, либо 
обостряются этим кризисом. Нехватка воды, опу-
стынивание, истощение продовольственных ресур-

сов и экстремальные погодные явления - все они 
либо подпитывают, либо обостряют конфликты. 
В Декларации Боэ, принятой в 2018 году Форумом 
тихоокеанских островов, изменение климата при-
знано самой серьезной угрозой для наших народов 
и стран, и такую точку зрения все чаще разделяют 
многие другие страны. 

Всем известно, что в глобальных масштабах 
подавляющее большинство операций Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира, 
ее политические и полицейские миссии сегодня 
проводятся в регионах, сильно подверженных воз-
действию климатического кризиса. То или иное 
проявление этого кризиса вполне могло стать при-
чиной какого-либо конфликта или способствовать 
его обострению. В рамочной программе действий 
в отношении женщин и мира и безопасности не-
обходимо во все большей мере учитывать воздей-
ствие климатического кризиса. Однако сегодня это-
го пока не происходит. Теперь и продовольствие, и 
вода, и медицинские услуги, и образование, и ген-
дерные аспекты используются в конфликтах в ка-
честве оружия. Все это серьезно, крайне негатив-
но и со все большей жестокостью сказывается на 
женщинах. Необходимость в том, чтобы миротвор-
ческие операции и политические миссии Организа-
ции Объединенных Наций в зонах конфликтов реа-
гировали на это, будет все больше возрастать. Путь 
предстоит пройти еще слишком длинный. 

Необходимость равноправного участия женщин 
в мирных процессах, в посреднических усилиях, в 
урегулировании конфликтов и в миростроитель-
стве переоценить невозможно. Мир будет более 
устойчивым, если центральную роль в его созида-
нии будут играть женщины. Мы также знаем, что 
в нестабильных регионах сохраняется вероятность 
возобновления конфликтов и что когда это происхо-
дит, женщины страдают от них несоразмерно боль-
ше других. Когда же женщин привлекают к уча-
стию в основной миростроительной деятельности, 
мы видим гораздо более эффективную интеграцию 
гуманитарных мероприятий и мероприятий по обе-
спечению развития и безопасности. Именно этим и 
обеспечивается прочность мира. В результате ве-
роятность возобновления конфликта резко снижа-
ется. Примечательно, что при восстановлении без-
опасной обстановки гораздо больше выигрывают 
также и мужчины. 
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Организация Объединенных Наций также уде-
ляет больше внимания роли женщин в полицейской 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Полиция Организации Объединенных Наций - осо-
бенно на этой неделе - уже выполняет важные по-
среднические функции в урегулировании вызван-
ных изменением климата конфликтов, таких как 
борьба за право на выпас скота и за доступ к воде. 
Эта роль будет лишь становиться все более замет-
ной. Расширение участия женщин в работе поли-
ции будет в значительной мере способствовать ре-
шению многих проблем, но это только первый шаг. 
Фиджи гордится тем, что женщины составляют бо-
лее 40 процентов фиджийских полицейских, ныне 
задействованных в полицейских операциях Орга-
низации Объединенных Наций в Южном Судане 
и Дарфуре. Мы уже близки к достижению 18-про-
центного целевого показателя участия женщин во 
всех миротворческих операциях Организации Объ-
единенных Наций. Эти меры принимаются в ответ 
на задачи, поставленные в повестке дня по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности, а также в ответ 
на инициативу «Действия в поддержку миротвор-
чества». Но значительно важнее то, что они при-
нимаются в ответ на наши собственные выводы, 
сделанные по итогам нашего 40-летнего участия 
в миротворческой деятельности. Женщины-миро-
творцы лучше справляются с задачами ослабления 
напряженности и выявления первых признаков 
связанного с конфликтом сексуального насилия. 
Женщины всегда лучше и быстрее выявляют фак-
торы, способствующие раннему предупреждению 
конфликтов. 

Полный текст нашего заявления будет распро-
странен в оперативном порядке. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Марокко. 

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, за возобновление этих открытых 
прений по такой важной проблеме, как повестка 
дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности. 
Я хотел бы также поблагодарить докладчиков за 
представленную ими информацию и высказанные 
ими важные соображения. 

Сегодняшние прения весьма символичны, по-
скольку они закладывают основу для празднования 
двадцатой годовщины принятия исторической ре-

золюции 1325 (2000). Спустя почти 20 лет после ее 
принятия сохраняется значительный разрыв между 
взятыми обязательствами учитывать гендерную 
проблематику во всей основной миротворческой 
деятельности и в деятельности по урегулированию 
и предотвращению конфликтов, с одной стороны, и 
их конкретным выполнением на местах, с другой, 
в силу возникших в последние десятилетия много-
численных препятствий. В этой связи возникает во-
прос относительно бесчисленных и многоплановых 
причин, которыми объясняется сохраняющийся 
разрыв между поставленными задачами и их вы-
полнением. В ответ на этот вопрос позвольте мне 
подробнее остановиться на нескольких аспектах. 

Во-первых, для предотвращения конфликтов 
и во избежание кризисов необходимы решитель-
ные действия. Предотвращение конфликтов явля-
ется центральным элементом не только повестки 
дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности, 
но и Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года. Речь идет не только о 
прекращении войн и насилия; цель заключается в 
устранении коренных причин, в реагировании на 
предвещающие конфликт факторы и на признаки, 
предостерегающие о его возникновении, а также в 
систематической интеграции в мирные процессы 
гендерного подхода. Во-вторых, необходимо спо-
собствовать обеспечению гендерного равенства 
и соблюдению прав женщин и девочек, что име-
ет первостепенное значение для международного 
мира и безопасности. В-третьих, необходимо вести 
борьбу с безнаказанностью и расширять доступ 
к правосудию для жертв сексуального насилия. 
В-четвертых, гендерная проблематика должна учи-
тываться в структурах Организации Объединен-
ных Наций, занимающихся вопросами устойчивого 
развития и миростроительства. 

Стремясь содействовать реализации повестки 
дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности 
согласно резолюции 1325 (2000), Королевство Ма-
рокко приступило к осуществлению значительно-
го числа инициатив и принимает активное участие 
в их реализации, и в числе таких инициатив сеть 
координаторов по вопросам, касающимся женщин 
и мира и безопасности, Средиземноморская сеть 
женщин-посредников, Сеть «Фемвайз-Африка» и 
Сеть арабских женщин-посредников, а также Гло-
бальный альянс сетей женщин-посредников. Кроме 
того, в осуществление резолюции 1325 (2000) Ма-
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рокко организовало международную конференцию 
на тему «Женщины, мир, безопасность и развитие», 
на которой были рассмотрены вопросы, касающие-
ся роли женщин в посредничестве, в предотвраще-
нии конфликтов и в дерадикализации. 

Кроме того, Марокко также организовало под-
готовку имамов и проповедников из нескольких 
африканских, европейских и арабских стран, что-
бы предоставить указания в отношении истинных, 
мирных принципов религии, основанных на терпи-
мости и признании других. 

Марокканские женщины регулярно направля-
ются в состав контингентов Королевских воору-
женных сил. В настоящее время 37 марокканских 
женщин несут службу в составе Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике и Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго. Важно отметить, что к концу 2017 года 
в их составе было развернуто только восемь марок-
канских женщин, в то время как в 2016 году таковых 
не было вообще. Сегодня в состав сил быстрого раз-
вертывания в Демократической Республике Конго 
включено специальное подразделение, состоящее 
из одних женщин. Марокко также достигло целево-
го показателя, согласно которому женщины состав-
ляют в миссиях 15 процентов экспертов и военных 
наблюдателей. Марокко также направляет женщин-
военных наблюдателей в состав Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Южном Судане. 

Что касается защиты детей и предотвраще-
ния конфликтов, то Королевство Марокко недавно 
присоединилось к Декларации о безопасности в 
школах и Ванкуверским принципам миротворче-
ства и предотвращения вербовки и использования 
детей-солдат. 

Наконец, я рад объявить о том, что Королев-
ство Марокко уже далеко продвинулось в разра-
ботке своего собственного национального плана 
действий в отношении женщин и мира и безопас-
ности на период 2020–2022 годов, и участие в его 
подготовке принимают все соответствующие ми-
нистерства, представители гражданского общества 
и учреждений Организации Объединенных Наций, 
в том числе Структуры «ООН-женщины». 

Председатель  (говорит по-английски): Я пред-
лагаю коллегам переходить непосредственно к 
сути своих выступлений. Хотя слова благодарно-
сти весьма приятны, ни Южная Африка, ни мы не 
будем возражать, если ораторы не будут тратить 
время на слова благодарности и признательности в 
наш адрес. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Республики Хорватия. 

Г-н Доган (Хорватия) (говорит по-английски): 
Считая, что все требования протокола считаются 
соблюденными, Хорватия присоединяется к заяв-
лениям, сделанным наблюдателем от Европейского 
союза и представителем Канады от имени Группы 
друзей по вопросу о женщинах, мире и безопасно-
сти. Пользуясь этой возможностью, я хотел бы сде-
лать несколько дополнительных замечаний в своем 
национальном качестве. 

Опираясь на опыт военного и постконфликтно-
го восстановления, полученный нашей собствен-
ной страной в 1990-е годы, Хорватия может под-
твердить, что женщины не просто в несоразмерно 
большей степени страдают в ходе конфликтов, но и 
играют незаменимую роль в прекращении войн, ми-
ростроительстве и постконфликтном управлении. 

На национальном уровне Хорватия предприни-
мает шаги по поощрению участия и руководящей 
роли женщин и обеспечению того, чтобы руководя-
щие принципы повестки дня по вопросу о женщи-
нах, мире и безопасности были включены в нашу 
национальную политику и практику в рамках на-
ционального плана действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000). В результате осуществле-
ния этого плана было расширено участие женщин 
в работе национальных силах безопасности и в 
международных миссиях и операциях, а также по-
вышен уровень их представленности на соответ-
ствующих руководящих должностях. В настоящее 
время Хорватия перевыполнила рекомендованный 
Организацией Объединенных Наций показатель 
представленности женщин в операциях по поддер-
жанию мира: в ряде контингентов, развернутых 
нашей страной, доля женщин составляет почти 
20 процентов. Кроме того, Хорватия вносит актив-
ный вклад в осуществление повестки дня по вопро-
су о женщинах, мире и безопасности посредством 
организации комплексного международного курса 
Организации Объединенных Наций для сотрудниц 
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полиции, которые являются иностранными граж-
данками. Помимо этого, в 2015 году в Хорватии был 
принят Закон о правах жертв сексуального насилия 
в ходе отечественной войны, обеспечивающий по-
страдавшим поддержку, признание и компенсацию, 
что считается обязанностью государства даже в тех 
случаях, когда виновные не были выявлены или 
привлечены к судебной ответственности. 

Сейчас, в преддверии двадцатой годовщины 
принятия резолюции 1325 (2000), мы видим воз-
можность проанализировать то, что уже было до-
стигнуто, и то, что еще предстоит сделать. Как 
недвусмысленно указано в новом докладе Гене-
рального секретаря (S/2019/800), мы по-прежнему 
живем в мире, где женщины исключены из мирных 
и политических процессов и где продолжаются се-
рьезные злоупотребления и насилие, в том числе 
сексуальное насилие, в отношении женщин и дево-
чек. Важнейшей задачей остается обеспечение за-
щиты женщин в вооруженных конфликтах, а также 
расширение их участия в мирных процессах и дея-
тельности по восстановлению своих общин. 

Мы твердо убеждены в том, что принимать 
меры для предотвращения широкомасштабного 
или систематического сексуального и гендерного 
насилия необходимо в мирное время, чтобы наци-
ональные законы не допускали попустительства в 
условиях военного времени. В общей рекоменда-
ции № 30 Комитета по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин отмечается, что защита прав 
человека женщин на любом этапе конфликта, про-
движение процесса достижения подлинного ген-
дерного равенства до, во время и после конфликта 
и обеспечение всестороннего учета разнообразного 
опыта женщин во всех процессах миростроитель-
ства, миротворчества и реконструкции должны 
быть важными целями для всех стран. Поэтому нам 
необходимо улучшать сотрудничество, а также ско-
ординированность повестки дня по вопросу о жен-
щинах, мире и безопасности и деятельности раз-
личных мандатариев Организации Объединенных 
Наций, включая мандатариев специальных проце-
дур, которые занимаются защитой и расширением 
прав и возможностей женщин. 

В заключение я хотел бы, пользуясь этой воз-
можностью, привлечь внимание участников к вели-
чественному памятнику, который стоит на берегу 
Ист-Ривер: это не просто самый высокий памятник 

на территории Организации Объединенных На-
ций, он воплощает самую суть нашей повестки дня 
по вопросу о женщинах, мире и безопасности. Он 
представляет собой статую всадницы, которая в 
одной руке держит оливковую ветвь, а в другой — 
земной шар, и ведет народы всей планеты к миру. 
Мы все — представители гражданского общества и 
государства-члены, женщины и мужчины — долж-
ны, объединив свои усилия, идти туда, куда она нас 
направляет. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Панамы. 

Г-жа Кьель Мурсиа (Панама) (говорит по-
испански): Прежде всего позвольте мне приветство-
вать руководящую роль Южной Африки в органи-
зации этих своевременных прений, а также готов-
ность председательствующей делегации Соединен-
ного Королевства довести их до конца. 

За почти два десятилетия, прошедшие со вре-
мени единогласного принятия исторической резо-
люции 1325 (2000), мы, безусловно, добились зна-
чительного прогресса в деле расширения участия 
женщин и девочек, но этот прогресс по-прежнему 
является неравномерным и по-прежнему имеются 
серьезные проблемы. Систематическое насилие в 
отношении женщин и девочек приводит к тому, что 
они продолжают в непропорциональной мере стра-
дать от нарушения своих самых основных прав, 
из-за чего оказываются в ущемленном положении, 
в котором их интересы не учитываются. В сложив-
шейся ситуации государства и общество в целом не 
могут позволить себе излишнюю мягкость, не го-
воря уже о том, чтобы проявлять безразличие. Мы 
приветствуем рекомендации, содержащиеся в до-
кладе Секретаря (S/2019/800), и его призыв к при-
нятию конкретных мер для достижения реальных 
перемен. 

Тот очевидный факт, что повестка дня по во-
просу о женщинах, мире и безопасности увязана с 
осуществлением Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, подразумева-
ет необходимость расширения участия и укрепле-
ния руководящей роли женщин в качестве основы 
для миростроительства и предотвращения кон-
фликтов. Обеспечивать участие женщин особенно 
необходимо в свете постоянно растущего числа 
социальных конфликтов, в частности потому, что 
для того, чтобы укреплять и держать открытыми 
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каналы в любом демократическом процессе, необ-
ходимо гарантировать женщинам возможности для 
выражения своего мнения. Амбициозные задачи в 
плане развития, которые мы ставим перед собой, 
предполагают, что в этом процессе мы должны 
опираться на инклюзивность и равенство как на ос-
новополагающие ценности. Вот почему необходимо 
побороть сохраняющуюся дискриминацию в отно-
шении женщин и признать ту важную роль, кото-
рую они играют в качестве проводников перемен, 
чье всестороннее участие в разработке, совершен-
ствовании и осуществлении решений, несомненно, 
играет позитивную роль и обеспечивает мирный и 
конструктивный характер процессов. Необходимо 
также в срочном порядке увеличить объем ресур-
сов, выделяемых на цели защиты прав человека, 
чтобы в конечном итоге не оказалось, что их недо-
статочно для решения проблемы уязвимости, в ко-
торой по-прежнему находятся женщины. 

В различных регионах мира мы видим, как в 
условиях конфликтов растет число случаев изнаси-
лования и других форм сексуального насилия в от-
ношении женщин, причем женщины-правозащит-
ники оказываются в еще более тяжелом положении, 
чем другие женщины. Настоятельно необходимо 
ликвидировать дискриминационные законы, по-
бороть культурные и мировоззренческие барьеры 
и гендерные стереотипы, а также другие факторы, 
которые ведут к ущемлению прав и снижению цен-
ности женщин во всех сферах общественной жизни. 

Как мы уже отмечали ранее, насильственный 
экстремизм, который находится на подъеме, при-
водит к худшим формам насилия в отношении 
женщин, к примеру, использованию сексуального 
насилия в качестве средства ведения войны. Возло-
женная на государства обязанность по укреплению 
коллективных действий и национальных планов и 
стратегий еще более важна тогда, когда ущерб и 
убытки измеряются в человеческих жизнях. Рас-
ширение прав и возможностей женщин будет воз-
можно только в том случае, если мы как общество 
сможем преодолеть последствия социальной изо-
ляции и принять меры для борьбы с нарушениями 
прав человека, обусловленными ксенофобией, ра-
сизмом, нетерпимостью и другими установками, 
которые подрывают любой процесс урегулирова-
ния конфликтов. 

В настоящее время недопустимо продолжать 
дискуссию и ставить под сомнение руководящую 
роль женщин и их право занимать высокие по-
сты, равно как и необходимость обеспечения права 
100 процентов населения на равноправное участие 
во всех сферах политической, социальной и эконо-
мической жизни. 

В заключение хочу сказать, что, по мнению на-
шей делегации, для обеспечения прогресса в осу-
ществлении повестки дня по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности не обязательно, чтобы Совет 
Безопасности принимал новые меры, а скорее не-
обходимо, чтобы у нас была возможность требовать 
полного и безоговорочного соблюдения уже суще-
ствующих положений, в том числе тех, которые каса-
ются привлечения к ответственности лиц, виновных 
в сексуальном насилии в конфликтных ситуациях. 

С полным текстом заявления Панамы можно 
будет ознакомиться на веб-портале PaperSmart. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Бангладеш. 

Г-н Хандакар (Бангладеш) (говорит по-
английски): Делегация Бангладеш присоединяется 
к заявлению, с которым выступил представитель 
Канады от имени Группы друзей по вопросу о жен-
щинах, мире и безопасности. 

Мы благодарим делегацию Южной Африки, ко-
торая организовала эти прения и в очередной раз 
привлекла внимание Совета Безопасности к вопро-
су о женщинах и мире и безопасности, предложив 
новую резолюцию (резолюция 2493 (2019)), которая 
к тому же была единогласно принята. 

В октябре 2000 года Бангладеш, которое на тот 
момент являлось непостоянным членом Совета, 
сыграло ведущую роль в принятии резолюции 1325 
(2000) о женщинах и мире и безопасности. За этой 
резолюцией последовало несколько других резолю-
ций, направленных на укрепление этого процесса, 
достижение консенсуса в отношении крайней уяз-
вимости женщин в конфликтных ситуациях и рас-
ширение возможностей женщин в плане участия в 
мирных переговорах, миростроительстве и поддер-
жании мира. 

В докладе Генерального секретаря о женщинах 
и мире и безопасности (S/2019/800), представленном 
в этом месяце, отражен определенный прогресс. Од-
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нако многие проблемы сохраняются, особенно в том, 
что касается участия женщин в операциях Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира и 
роста политического насилия в отношении женщин. 
Все мы, государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций и Совета Безопасности, можем содей-
ствовать принятию рекомендованных в докладе мер 
в таких областях, как подотчетность, конструктив-
ное участие женщин, особенно в процессах принятия 
решений, и борьба с нарушениями прав человека. 

В Декларации и Программе действий в области 
культуры мира содержится призыв к расширению 
прав и возможностей людей, особенно женщин и 
молодежи, что является одним из основных элемен-
тов укрепления международного мира и безопасно-
сти. Это, безусловно, дополняет усилия по осущест-
влению повестки дня в области женщин и мира и 
безопасности. 

Тот факт, что Бангладеш направляет в миссии 
по поддержанию мира большее число женщин-ми-
ротворцев, согласуется с приверженностью данной 
страны Организации Объединенных Наций. Мы ре-
шительно поддерживаем инициативу Генерального 
секретаря «Действия в поддержку миротворче-
ства» и высоко оцениваем его усилия по обеспече-
нию гендерного паритета при назначении старших 
должностных лиц в рамках его системной страте-
гии по достижению гендерного паритета. 

Один из аспектов ситуации в Бангладеш, кото-
рый имеет непосредственное отношение к повестке 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасности 
и заслуживает упоминания, — это душераздираю-
щие истории об изнасилованиях, сексуальном на-
силии и надругательствах, совершенных в отноше-
нии женщин и девочек из общины рохинджа, когда 
они в августе 2017 года бежали из штата Ракхайн 
(Мьянма). Мы благодарим Специального предста-
вителя Генерального секретаря по вопросу о сек-
суальном насилии в условиях конфликта г-жу Пра-
милу Паттен за регулярное предоставление Совету 
информации, касающейся сексуального насилия в 
отношении женщин и девочек народности рохин-
джа. Члены Совета должны принимать решитель-
ные меры в связи с различными поступающими в 
этой связи сообщениями, которые касаются вопро-
сов правосудия и подотчетности. Таким мерам сле-
дует уделять приоритетное внимание в ходе буду-
щих обсуждений в Совете. 

Бангладеш работает над подготовкой своего 
первого национального плана действий по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000). В предлагае-
мом плане признаются неблагоприятные послед-
ствия конфликтов для женщин и девочек, уделяется 
приоритетное внимание правам человека женщин и 
гендерному равенству во всех его аспектах и пред-
усматривается равное участие и руководящая роль 
женщин во всех процессах миростроительства. При 
подготовке своих национальных планов действий 
многие страны сталкиваются с недостатками, труд-
ностями и ограничениями. Этому процессу могли 
бы способствовать твердая политическая привер-
женность претворению слов в дела и надежные 
партнерские отношения с заинтересованными сто-
ронами в целях осуществления положений доклада 
Генерального секретаря. Выполнение обязательств 
в этих областях также может стать частью достиже-
ния основных целей в рамках подготовки к двадца-
той годовщине принятия повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. 

Несмотря на наши неустанные усилия по расши-
рению прав и возможностей женщин и их участия 
во всех сферах нашей жизни, многое еще предстоит 
сделать. Более масштабная, устойчивая и скоорди-
нированная мобилизация финансовых ресурсов, в 
том числе посредством резервирования средств для 
определенных целей, по-прежнему имеет ключевое 
значение для осуществления повестки дня по во-
просам женщин и мира и безопасности. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Румынии. 

Г-н Жинга (Румыния) (говорит по-английски): 
Румыния присоединяется к заявлению, сделанному 
29 октября от имени Европейского союза. Сейчас я 
хотел бы высказать несколько соображений в своем 
национальном качестве. 

В следующем году мы будем отмечать двадца-
тую годовщину принятия резолюции 1325 (2000) и 
двадцать пятую годовщину принятия Пекинской 
декларации и Платформы действий. В преддверии 
этих важных событий у нас есть возможность по-
думать над тем, что мы сделали для того, чтобы 
обеспечить женщинам центральную роль в уси-
лиях по предотвращению и урегулированию кон-
фликтов и миростроительству, а также над тем, что 
нам еще предстоит сделать. Признавая прогресс, 
достигнутый за последние два десятилетия, мы по-
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прежнему глубоко обеспокоены ростом масштабов 
женоненавистничества, сопряженного с примене-
нием насилия, а также использованием сексуально-
го и гендерного насилия в качестве средства веде-
ния войны и отсутствием правосудия и поддержки 
для лиц, ставших жертвами такого насилия. 

Румыния учитывает гендерные аспекты при 
обеспечении всех элементов своей национальной 
безопасности и стабильности. Выделение 2 про-
центов от объема нашего валового внутреннего 
продукта на цели обороны и содействия представ-
ленности женщин на всех уровнях принятия реше-
ний — как на местном, так и на международном 
уровне, — могут служить примером некоторых 
мер, которые наша страна принимает для осущест-
вления повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Мы выступаем за обеспече-
ние справедливого доступа мужчин и женщин — 
как военного, так и гражданского персонала — ко 
всем уровням иерархии, включая как руководящие, 
так и исполнительные должности, придерживаясь 
при отборе кандидатов критериев, основанных на 
эффективности их работы. Министерство нацио-
нальной обороны Румынии взяло на себя ведущую 
роль в поощрении и осуществлении повестки дня 
по вопросам о женщинах, мире и безопасности на 
национальном уровне путем создания управления 
по гендерным вопросам, структуры, которая отве-
чает за координацию со всеми соответствующими 
заинтересованными сторонами деятельности по 
разработке национального плана действий, направ-
ленного на осуществление резолюции 1325 (2000). 
В этой связи мы создали национальную группу по 
осуществлению плана, состоящую из представи-
телей различных правительственных министерств 
и представителей гражданского общества. Группа 
завершила разработку национального плана дей-
ствий в сентябре, и ожидается, что правительство 
примет его к концу декабря. 

Женщины-миротворцы играют незаменимую 
роль в создании основ для устойчивого мира в зо-
нах конфликтов, и было доказано, что присутствие 
женщин в составе миротворческих миссий Органи-
зации Объединенных Наций оказывает позитивное 
воздействие на местное население. Поскольку жен-
щины и дети в наибольшей степени подвержены 
риску стать жертвами насилия, миротворцам-жен-
щинам легче преодолеть социальные и культур-
ные границы и создать у пострадавших и местных 

общин более устойчивое ощущение безопасности 
и доверия. Наша страна решительно выступает за 
участие женщин в составе военнослужащих, раз-
вернутых в составе миротворческих миссий. Удач-
ным примером может служить наш опыт в Афга-
нистане: Румыния направила туда женские группы 
по взаимодействию, которым удалось наладить ре-
гулярные контакты с местными женщинами, при 
этом создавая атмосферу уверенности и доверия в 
весьма сложной обстановке. 

Во время председательства Румынии в Комис-
сии по миростроительству (КМС) учету мнения 
женщин придавалось приоритетное значение. В 
этой связи в повестку дня ежегодной сессии КМС 
была включена тема финансирования гендерных 
аспектов миростроительства. Кроме того, во вре-
мя рабочих визитов, которые я совершил в про-
шлом году в Сахель и Западную Африку в качестве 
Председателя КМС, я провел встречи с женскими 
группами гражданского общества и женщинами-
лидерами общин, что дало мне возможность луч-
ше понять, насколько важно вовлекать женщин во 
все мирные процессы и обеспечивать их участие на 
всех уровнях общества в целях достижения прочно-
го мира. В этом году КМС, председателем которой 
является Колумбия, продолжает использовать свою 
организаторскую и консультативную функцию для 
обеспечения платформы для обмена опытом между 
женщинами-миротворцами. 

Румыния решительно поддерживает инициати-
ву Генерального секретаря «Действия в поддержку 
миротворчества». Я с гордостью объявляю о том, 
что Румыния уже превысила 16-процентный це-
левой показатель участия женщин в миротворче-
ских операциях в 2019 году. Женщины составляют 
17 процентов военных наблюдателей от Румынии 
и офицеров штаба, а также 21 процент наших по-
лицейских контингентов, развернутых в настоящее 
время в рамках операций по поддержанию мира. 
Кроме того, Румыния увеличивает число сотруд-
ников службы безопасности, которые прошли под-
готовку в области предотвращения сексуального и 
гендерного насилия и принятия мер реагирования, 
а также оказывает поддержку Канцелярии Специ-
ального координатора по совершенствованию мер 
реагирования Организации Объединенных Наций 
на сексуальную эксплуатацию и сексуальные над-
ругательства путем предоставления консультаций 
эксперта по военному праву. 
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В заключение я хотел бы отметить: существует 
настоятельная необходимость в том, чтобы больше 
действовать и меньше говорить. Я с нетерпением ожи-
даю подведения итогов всех усилий, предпринятых 
нами в 2020 году. Румыния продолжает принимать 
всестороннее участие в рассмотрении этого вопроса. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Индии. 

Г-жа Трипати (Индия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Южную Африку за проведение 
этих открытых прений, а Соединенное Королев-
ство — за их продолжение. 

Участие женщин имеет решающее значение для 
успешного осуществления всех усилий по построе-
нию устойчивого мира. Речь идет не только о реали-
зации прав женщин, но и о построении мирных об-
ществ. Имеется достаточно доказательств того, что в 
мирных процессах с большей вероятностью удается 
добиться успеха, когда в них принимают всесторон-
нее участие женщины. Тем не менее, спустя почти 
два десятилетия после официального оформления 
повестки дня по вопросам женщин и мира и без-
опасности женщины по-прежнему сталкиваются с 
социальной изоляцией и их проблемам не уделяется 
должного внимания в мирных процессах. Настало 
время перейти от слов к действиям. Региональные 
инициативы, такие как Сеть африканских женщин-
лидеров, обеспечивают, чтобы женщины играли ве-
дущую роль в построении мирных обществ. 

Необходимо поддерживать руководящую роль, 
которую афганские женщины доблестно играют в 
деле установления мира в своих общинах и в стра-
не. Следует также решать проблемы, связанные с 
осуществлением тех положений мирных соглаше-
ний, которые посвящены гендерной проблематике. 
По-прежнему широко распространено насилие в 
отношении женщин и девочек, совершаемое тер-
рористами. Ситуации, которые рассматриваются 
в рамках повестки дня Совета Безопасности, по-
прежнему характеризуются угнетением женщин 
как в общественной, так и в частной сферах жизни. 
Важно, чтобы Совет прилагал усилия для эффек-
тивного учета соображений, касающихся женщин и 
мира и безопасности, в рамках режимов санкций, в 
том числе путем включения в санкционные списки 
террористических образований, причастных к на-
силию в отношении женщин в условиях вооружен-
ных конфликтов. 

В то время, как все сегодня говорят о коллек-
тивных действиях, одна делегация беспрестанно 
высказывается в отношении соблюдения прав жен-
щин в нашей стране. Данная делегация представля-
ет собой систему, которая экспортирует терроризм 
и реакционные экстремистские идеологии и лиша-
ет женщин права голоса ради узких политических 
целей. Это разрушило жизнь поколений женщин и 
их семей в нашем регионе и за его пределами. Для 
этой делегации стало обычным делом выступать 
по привычке с необоснованными обвинениями, не 
имеющими никакого отношения к рассматриваемо-
му вопросу повестки дня. Она выступала с такого 
рода высказываниями не только во время сегод-
няшних прений, но и в ходе открытых прений по 
положению на Ближнем Востоке, включая пале-
стинский вопрос, которые состоялись 28 октября в 
ходе 8648-го заседания Совета (см. S/PV.8648). Мы 
решительно отвергаем эти необоснованные обви-
нения. В прошлом Совет не обращал внимания на 
такие обманчивые заявления, и мы уверены, что 
он и впредь будет их игнорировать, чтобы не дать 
использовать эту повестку дня в качестве предлога 
для реализации межтерриториальных амбиций. 

В контексте осуществления повестки по теме 
«Женщины и мир и безопасности» широко при-
знается положительный эффект от расширения 
участия женщин в миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций. Государства-
члены привержены осуществлению повестки дня 
по вопросам женщин и мира и безопасности в рам-
ках инициативы «Действия в поддержку миротвор-
чества» путем увеличения числа женщин среди 
гражданского и негражданского персонала в миро-
творческих операциях. В дополнение к этому идет 
реализация стратегии по обеспечению гендерного 
паритета среди личного состава негражданских 
подразделений. Однако женщины составляют лишь 
4,2 процента военного персонала в составе миро-
творческих миссий Организации Объединенных 
Наций. Мы должны поддерживать работу подраз-
делений, состоящих исключительно из женщин, 
для достижения поставленных в этой связи целей. 

Вместе с тем мы отмечаем, что попытки пойти 
навстречу тем, кто не может выполнить свои обя-
зательства по предоставлению подразделений, со-
стоящих исключительно из женщин, и вместо этого 
сделать ставку на смешанные подразделения, при-
водят к ослаблению наших базовых принципов ра-
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боты. Если это будет продолжаться, мы не сможем 
достичь поставленных целей. Индия по-прежнему 
привержена задаче увеличения числа женщин-ми-
ротворцев и в начале этого года направила в Мис-
сию Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго 
группу по вопросам взаимодействия с женщинами. 

Мы продолжим работу по обеспечению кон-
структивного участия женщин в решении вопро-
сов мира и безопасности. В нашей работе мы будем 
продолжать опираться на нормативную работу за 
пределами Совета и на опыт Индии по выдвиже-
нию женщин на руководящие роли и обеспечению 
участия женщин в политической жизни. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Греции. 

Г-жа Теофили (Греция) (говорит по-английски): 
Греция присоединяется к заявлению, сделанному 
от имени Европейского союза и Группы друзей по 
вопросам женщин, мира и безопасности, и хотела 
бы добавить следующее. 

Греция признает настоятельную необходимость 
более всестороннего учета гендерной проблема-
тики при разработке и осуществлении междуна-
родной повестки дня в области мира и безопасно-
сти, — таким образом, чтобы женщины и девочки 
рассматривались не как жертвы вооруженных кон-
фликтов, а прежде всего как движущая сила мир-
ных и демократических перемен. В этой связи наша 
страна подтверждает свою готовность работать над 
активизацией международных усилий для эффек-
тивного осуществления повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности на всех уровнях 
на согласованной и ориентированной на результаты 
основе. В настоящее время Греция готовит нацио-
нальный план действий по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности. Работа над планом действий 
предполагает процесс широкого участия и, как 
ожидается, будет сосредоточена главным образом 
на следующих приоритетных секторах. 

Во-первых, поскольку на ситуацию в моей стра-
не по-прежнему оказывает влияние беспрецедент-
ный кризис, связанный с миграцией и беженцами, 
этот план, как предполагается, будет разработан в 
соответствии с национальной политикой в отноше-
нии женщин и девочек из числа беженцев и проси-
телей убежища, которые покинули свои дома из-за 

вооруженных конфликтов, бушующих в их родных 
странах. Во-вторых, этот план направлен на рас-
ширение равноправного участия женщин в процес-
сах принятия решений и руководства. В-третьих, 
будучи первым в своем роде инструментом наци-
ональной политики, план будет нацелен на распро-
странение популяризацию темы «Женщины и мир 
и безопасность» путем просвещения, подготовки 
кадров, наращивания потенциала, а также инфор-
мирования высокопоставленных лиц и представи-
телей органов власти, а также широкой обществен-
ности о целостном характере и различных аспектах 
этой проблемы. 

Кроме того, в целях повышения согласованно-
сти политики Греция продолжает уделять особое 
внимание защите свободы средств массовой инфор-
мации от нарушений и злоупотреблений, заостряя 
внимание на вопросе безопасности женщин из чис-
ла представителей средств массовой информации, 
работающих в условиях конфликта. Этот аспект 
отражен в резолюции Третьего комитета о безопас-
ности журналистов и проблеме безнаказанности 
(A/C.3/74/L.45), которая будет вновь представлена в 
этом году моей страной совместно с Аргентиной, 
Австрией, Коста-Рикой, Францией и Тунисом. Кро-
ме того, будучи решительным сторонником прин-
ципа многосторонности, Греция продолжает зани-
маться вопросами, касающимися гендерного равен-
ства, расширения прав и возможностей женщин и 
повестки дня по вопросам женщин, мира и безопас-
ности в рамках Организации Объединенных Наций 
и других региональных форумов. 

В заключение позвольте мне подчеркнуть тот 
факт, что конечной целью являются предотвраще-
ние конфликтов, обеспечение устойчивого мира 
и укрепление инклюзивных, жизнеспособных, 
справедливых и равноправных демократических 
обществ, где царит гендерное равенство. Поэтому 
гарантировать, что женщины и девочки не останут-
ся в стороне, мы можем только если они получат 
право голоса и будут принимать более широкое и 
значимое участие в процессах принятия решений. 

Председатель  (говорит по-английски): Я хотел 
бы особо поблагодарить представителя Греции за 
соблюдение регламента, поскольку, как уже слы-
шали некоторые делегации, мы предоставляем 
каждому оратору по четыре минуты для выступле-
ния. Если мы не будем придерживаться этого ре-

https://A/C.3/74/L.45
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гламента, то не все страны и организации смогут 
выступить сегодня. Я напоминаю представителям, 
что через четыре минуты у них на микрофонах за-
горится мигающий сигнал, и я был бы признателен 
коллегам выступающих, если они укажут на это 
ораторам, если те не заметят этого сами. Мне при-
дется просить представителей завершить свое вы-
ступление, если они сами этого не сделают. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Джибути. 

Г-н Муса (Джибути) (говорит по-французски): 
Прежде всего делегация Джибути присоединяется 
к предыдущим ораторам и благодарит делегацию 
Соединенного Королевства за быстрое возобновле-
ние прений по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности в период ее председательства. Это свиде-
тельствует о глубокой приверженности Соединен-
ного Королевства этому вопросу. 

Мы приветствуем сегодняшнее единогласное 
принятие резолюции 2493 (2019). Мы также выра-
жаем признательность Генеральному секретарю за 
его ежегодный доклад по резолюции 1325 (2000) 
(S/2019/800) и его большой интерес к повестке дня 
по вопросам женщин и мира и безопасности. Мы 
принимаем к сведению содержащиеся в докладе 
рекомендации. 

(говорит по-английски) 

Задолго до принятия резолюции 1325 (2000) 
женщины в Джибути, как и многие другие афри-
канские женщины на всем континенте, продемон-
стрировали выдающееся навыки политического ли-
дерства и четко сформулировали концепцию прав 
женщин и гендерного равенства. Мы считаем важ-
ным увековечить и задокументировать их значи-
мый вклад в дело мира в Африке на благо будущих 
поколений. 

Участие женщин в мирных процессах имело ре-
шающее значение для проведения Сомалийской на-
циональной мирной конференции, или Джибутий-
ской конференции, которая состоялась в курортном 
городе Арта на юге Джибути за шесть месяцев до 
принятия резолюции 1325 (2000). По инициативе 
президента Республики Джибути Его Превосходи-
тельства г-на Исмаила Омара Гелле, в Артской кон-
ференции приняли активное участие сомалийские 
женщины, что отличало ее от предыдущих конфе-
ренций по примирению в Сомали. Как представля-

ется, участие женщин способствовало достижению 
более успешных результатов на конференции. Фак-
тически, Артская декларация позволила сформиро-
вать переходное правительство, а затем возродить 
сомалийское правительство в 1991 году, что дало 
Сомали возможность вновь занять свое место в Ор-
ганизации Объединенных Наций и в региональных 
органах. 

Мы гордимся, тем, что как государство — член 
Африканского Рога активно добиваемся вовлечения 
женщин в политическое руководство посредством 
проведения реформ, направленных на устранение 
препятствий на пути женщин. Этот год начался 
с принятия законопроекта об увеличении квоты 
джибутийских женщин в составе Национального 
собрания с 10 до 25 процентов. Квоты позволяют 
привлечь внимание к вопросам инклюзивности и 
представляют собой эффективный и реальный спо-
соб придать значимость вопросам равенства вну-
три политических институтов. Сегодня женщины 
составляют три процента джибутийского военнос-
лужащих, задействованных в операциях по поддер-
жанию мира в Сомали, Демократической Республи-
ке Конго и Дарфуре. Мы отдаем себе отчет, что это 
небольшое число, но мы привержены дальнейшей 
работе в этом направлении и в настоящее время 
рассматриваем вопрос о принятии мер по увеличе-
нию числа женщин в будущих операциях по под-
держанию мира. 

Мы приветствуем недавнюю совместную мис-
сию солидарности Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза (АС) по вопросам 
женщин и мира и безопасности во главе с первым 
заместителем Генерального секретаря г-жой Ами-
ной Мохаммед и Специальным посланником АС 
по вопросам женщин, мира и безопасности г-жой 
Бинеттой Диоп, благодаря чему удалось подвести 
итоги достижений в области расширения возмож-
ностей женщин. Также в прошлом месяце в Джибу-
ти состоялось десятое выездное совещание Афри-
канского союза на высоком уровне по содействию 
миру, безопасности и стабильности в Африке. В 
ходе совещание основное внимание уделялось за-
даче определения конкретных мер по обеспечению 
надлежащего управления силовыми структурами и 
их эффективного реформирования, что имеет реша-
ющее значение для установления мира и безопасно-
сти в Африке и реализации повестки дня по вопро-
сам женщин и мира и безопасности. 
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Конфликт в Африке является одной из глав-
ных причин насильственного перемещения насе-
ления в целом. В результате таких перемещений 
женщины становятся главными жертвами престу-
плений незаконного ввоза мигрантов и торговли 
людьми. Вызывает обеспокоенность недавняя пу-
бликация Африканского центра стратегических 
исследований, в которой говорится, что группы 
воинствующих экстремистов и преступные сети 
пытались взять под свой контроль такие маршруты 
незаконной торговли через Сахару, объем которой 
ежегодно составляет ориентировочно 765 млн долл. 
США. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Черногории. 

Г-жа Пеянович-Джюришич (Черногория) (го-
ворит по-английски): Черногория присоединяется к 
заявлению, сделанному наблюдателем от Европей-
ского союза. Кроме того, являясь членом Группы 
друзей по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти, Черногория присоединяется к заявлению, сде-
ланному представителем Канады от имени группы 
в составе 56 государств. Однако я хотела бы выска-
зать несколько соображений в своем национальном 
качестве. 

В следующем году мы будем отмечать двадца-
тую годовщину принятия исторической резолю-
ции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. Хотя было проведено множество ме-
роприятий, они не привели к реальным изменениям 
на местах. Практические и институциональные ба-
рьеры по-прежнему не позволяют женщинам пол-
ноценно и конструктивно участвовать во всех мир-
ных процессах. В современном глобализованном 
мире, характеризующемся крайне сложными и бы-
стро меняющимися угрозами безопасности и про-
блемами стратегического характера, деятельное и 
равноправное участие женщин и мужчин является 
одним из необходимых условий всеобщей безопас-
ности, прочного мира и стабильности. 

Как подчеркивается в последнем докладе Гене-
рального секретаря (S/2019/800), сейчас крайне необ-
ходимо срочно предпринять решительные действия, 
чтобы в следующем году празднование упомянутой 
годовщины послужило толчком к принятию кон-
кретных обязательств и действенных мер, а не све-
лось к пустой риторике. Мы должны активизировать 
наши усилия по борьбе с сохраняющимися препят-

ствиями, которые приводят к неспособности дей-
ствовать, что влечет за собой последствия для всех 
поколений. В этой связи Черногория поддерживает 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря ре-
комендации и призывает все заинтересованные сто-
роны принимать меры для ускорения процесса осу-
ществления этой важной повестки дня. 

Черногория решительно привержена осущест-
влению всех резолюций, вытекающих из повестки 
дня по вопросу о женщинах и мире и безопасно-
сти. Необходимо уделять еще более пристальное 
внимание проблеме обеспечения всестороннего и 
деятельного участия женщин в работе органов без-
опасности. В результате проведения многочислен-
ных реформ в этих целях были усовершенствованы 
общие стратегические рамки, в частности повышена 
привлекательность вооруженных сил для молодых 
женщин. 

В августе правительство Черногории приня-
ло свой второй план действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) на период 2019–2022 годов. 
В этом плане действий четко определены меры и 
действия, направленные на достижение трех при-
оритетных задач: расширение участия женщин в 
процессах принятия решений и поддержания мира, 
защита женщин и девочек в зонах конфликтов и 
обеспечение в рамках операций по поддержанию 
мира учета гендерных аспектов и просвещения в 
области гендерной проблематики, а также создание 
механизмов осуществления резолюции 1325 (2000) 
и связанных с ней резолюций. Кроме того, прави-
тельство Черногории приняло свой третий план 
действий по обеспечению гендерного равенства на 
период 2017–2021 годов; в нем определяются до-
полнительные меры по интеграции резолюции 1325 
(2000) в нормативную базу сектора безопасности. 

На веб-сайте Министерства обороны была соз-
дана страница, содержащая информацию о положе-
нии женщин в вооруженных силах, где указаны все 
мероприятия, направленные на достижение гендер-
ного равенства. Кроме того, проводятся кампании 
в средствах массовой информации и дни открытых 
дверей, в частности организуются разъяснитель-
ные беседы в школах в целях популяризации воору-
женных сил среди юношей и девушек. В результате 
таких мероприятий среди девушек растет интерес 
к учебе в военных академиях и поступлению на до-
бровольную военную службу. 
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Доля женщин, занятых в оборонном секторе, 
составляет в общей сложности 12,82 процента. В 
Министерстве обороны доля женщин составляет 
42,48 процента, а среди всех военнослужащих — 
9,19 процента. Это недостаточно высокие цифры, 
но они говорят о нашей твердой приверженности 
преодолению гендерных стереотипов в обществе 
и о невысоком интересе женщин к военным специ-
альностям, с одной стороны, и соблюдению стан-
дартов Организации Объединенных Наций, НАТО 
и ЕС и проведению всеобъемлющих реформ и обе-
спечению структурных изменений в сфере оборо-
ны — с другой. 

В будущем мы будем активно внедрять межве-
домственный подход, призванный обеспечить до-
стижение поставленных целей путем избавления 
общества от гендерных стереотипов, которые за-
трагивают не только сектор безопасности и сферу 
обороны, но и все профессии в целом. Речь идет 
прежде всего о нашем моральном долге перед са-
мими собой, не говоря уже о необходимости соблю-
дения международных стандартов и успешном про-
ведении военных операций. 

Сейчас, когда мы приближаемся к знаменатель-
ному для повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности году, я хотела бы вновь под-
твердить нашу готовность в полном объеме осу-
ществлять эту повестку дня, с тем чтобы обеспе-
чить значимое участие женщин в процессах обеспе-
чения мира и безопасности. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эстонии. 

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Эстония присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза. 

Мы хотели бы поблагодарить Генерального се-
кретаря и всех докладчиков за их вклад. Мы с удов-
летворением отмечаем тот факт, что наша дискус-
сия посвящена осуществлению в полном объеме ре-
золюции 1325 (2000) и связанных с ней резолюций. 

Вопрос о женщинах и мире и безопасности впер-
вые был поднят в Совете 19 лет назад, когда стало 
понятно, что успешное достижение цели обеспече-
ния мира и безопасности требует участия женщин 
во всех процессах, а также учета их мнений. С тех 
пор Совет совместно со всеми заинтересованными 
сторонами продолжает разрабатывать соответству-

ющие нормативные рамки в целях осуществления 
повестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности, совершенствуя систему сбора данных и 
определяя необходимые инструменты для выпол-
нения резолюции 1325 (2000). Тем не менее, как от-
мечает Генеральный секретарь, разница между сло-
вами и реальными действиями остается колоссаль-
ной. Таким образом, приближающаяся двадцатая 
годовщина повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности — это прекрасная возмож-
ность сосредоточить внимание на дальнейших дей-
ствиях и продолжить развивать успехи, которых 
нам удалось добиться до настоящего времени. 

Отмечая годовщину принятия резолюции 1325 
(2000), мы также не должны забывать о двадцать 
пятой годовщине Пекинской декларации и Плат-
формы действий, в которой в составе 12 приоритет-
ных областей был рассмотрен вопрос о женщинах 
и вооруженных конфликтах. Мы должны стремить-
ся к более тесной увязке этих двух сфер деятель-
ности. В конечном итоге предоставление женщи-
нам и девочкам всех прав человека и обеспечение 
гендерного равенства также являются ключевыми 
элементами полного и эффективного осуществле-
ния повестки дня по вопросу о женщинах и мире 
и безопасности, включая всестороннее и значимое 
участие женщин в мирных процессах и прекраще-
ние гендерного насилия, в том числе сексуального 
насилия в условиях конфликта. 

В докладе Генерального секретаря (S/2019/800) 
подробно изложены достигнутые нами успехи и 
имеющиеся проблемы, а также ряд тревожных тен-
денций. В их число входят рекордно высокие уров-
ни политического насилия в отношении женщин, 
непрекращающиеся акты сексуального насилия и 
продолжающееся насилие в отношении женщин-
миротворцев и правозащитниц. 

В качестве нового члена Совета Безопасности 
Эстония будет и впредь уделять особое внимание 
повестке дня по вопросу о женщинах и мире и безо-
пасности. Мы приветствуем адресованные различ-
ным заинтересованным сторонам рекомендации 
Генерального секретаря, которые изложены в его 
последнем докладе. Мы должны обеспечить даль-
нейшее планомерное выполнение резолюций Со-
вета Безопасности, наличие данных с разбивкой по 
признаку пола, результатов гендерного анализа и 
специалистов по гендерным вопросам, а также ру-
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ководящую роль и подотчетность в ходе осущест-
вления резолюции 1325 (2000). Мы должны быть 
в состоянии более эффективно контролировать и 
отслеживать прогресс. Мы приветствуем работу 
Неофициальной группы экспертов по женщинам и 
миру и безопасности в поддержку интеграции по-
вестки дня по вопросу о женщинах и мире и без-
опасности в конкретный контекст каждой из стран, 
а также благодарим Структуру «ООН-женщины» за 
ее помощь в этой связи. 

Лица, виновные в сексуальном насилии, долж-
ны привлекаться к ответственности. В этой связи 
решающую роль играют оказание поддержки ли-
цам, пострадавшим от насилия, в том числе путем 
предоставления комплексных медицинских услуг, 
касающихся сексуального и репродуктивного здо-
ровья и прав в этой области, а также психосоциаль-
ная помощь. Необходимо последовательно призна-
вать сексуальное насилие самостоятельным крите-
рием для введения санкций. Мы должны и впредь 
добиваться повышения роли специалистов по ген-
дерным вопросам и советников по вопросам защи-
ты женщин в составе миссий Организации Объеди-
ненных Наций. В настоящее время Эстония готовит 
свой третий план действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Мы считаем, что он имеет 
ключевое значение как руководство к действию и 
способ активизации мер по осуществлению резо-
люции 1325 (2000). 

Главной целью мероприятий, которые будут 
проводиться по случаю двадцатой годовщины при-
нятия этой резолюции в 2020 году, должно быть 
выражение всесторонней и реальной политической 
приверженности действиям. В этом отношении ре-
шающую роль играет вовлечение в этот процесс 
всех заинтересованных сторон, в частности жен-
щин, правозащитников и массовых организаций. 
Хотя мы все в состоянии оказать принципиально 
важную поддержку, главную роль в осуществле-
нии резолюции 1325 (2000) будут в первую очередь 
играть преданные своему делу сотрудники, кото-
рые работают на местах подчас в опасных условиях 
и с риском для собственной безопасности. Мы со-
храняем готовность работать с Советом и со всеми 
партнерами, с тем чтобы слова не расходились с де-
лом и чтобы достичь целей, коллективно согласо-
ванных в 2000 году. 

Председатель  (говорит по-английски): Я хотел 
бы попросить коллег сократить на несколько абза-
цев подготовленные ими выступления. В против-
ном случае некоторые страны не смогут выступить 
в ходе этих прений. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Израиля. 

Г-жа Фурман (Израиль) (говорит по-английски): 
По всему миру женщины и девочки зачастую боль-
ше всего страдают от конфликтов, однако в мирных 
процессах и процессах принятия решений им отво-
дится одна из последних ролей. Они составляют 
половину населения мира, также доказано, что они 
выступают в качестве движущей силы перемен, при 
этом они все еще не являются равноправными пар-
тнерами в работе по обеспечению мира и безопас-
ности для самих себя. 

Мир и безопасность - это не изолированный во-
прос. Успех в деле предотвращения конфликтов и 
миростроительства в значительной степени зависит 
от прогресса в области устойчивого развития, и нам 
не удастся достигнуть устойчивого мира без долж-
ного учета цели 5 в области устойчивого развития 
(ЦУР). Если мы хотим добиться перемен в долго-
срочной перспективе, мы должны предоставить 
право голоса девушкам и девочкам, пожилым жен-
щинам, женщинам-инвалидам, лесбиянкам, геям, 
бисексуалам и трансгендерам из числа женщин. 

С момента своего создания наша страна стре-
мится к миру и безопасности, при этом важную 
роль в этом процессе играют женщины. Израиль 
неоднократно демонстрировал свою привержен-
ность повестке дня по вопросам женщин и мира и 
безопасности, и, хотя мы еще не достигли полного 
гендерного равенства в этом отношении, мы ведем 
соответствующую работу по многим направлени-
ям. На самом деле, мы одними из первых включили 
часть резолюции 1325 (2000) в наше национальное 
законодательство, и ряд наших организаций граж-
данского общества находится на передовой усилий 
по осуществлению этой резолюции в Израиле. 

Повышение руководящей роли женщин и дево-
чек начинается с инвестиций в образование, поощ-
рения участия в осуществлении Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
уделения приоритетного внимания расширению 
политических и экономических прав и возможно-
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стей женщин и изменения пагубных общественных 
норм и представлений. Израильское управление по 
улучшению положения женщин играет все более 
активную роль в поощрении участия женщин из 
всех слоев населения в процессах в сфере образова-
ния, экономики и политики. 

Израиль приветствует предпринятые Генераль-
ным секретарем шаги для поощрения гендерного 
равенства, гендерного паритета и вовлечения жен-
щин не только в работу по вопросам мира и без-
опасности, но и в руководство системой Организа-
ции Объединенных Наций в целом. Настоятельно 
необходимо, чтобы Организация Объединенных 
Наций, как пример для подражания на междуна-
родном уровне, действовала в соответствии с ЦУР 
5 и повесткой дня по вопросам женщин, мира и 
безопасности. 

В свете нашей совместной работы по рефор-
мированию системы Организации Объединенных 
Наций и повышению ее способности выполнять 
свои мандаты мы с удовлетворением отмечаем та-
кие инициативы, как новая политика в отношении 
женщин, мира и безопасности Департамента по 
политическим вопросам и вопросам мирострои-
тельства, новая политика Департамента миротвор-
ческих операций в отношении учета гендерных 
факторов в операциях по поддержанию мира и вы-
двинутая в прошлом году Генеральным секретарем 
инициатива «Действия в поддержку миротворче-
ства». Мы также с удовлетворением отмечаем со-
общения о достижении гендерного паритета среди 
координаторов-резидентов. 

Однако, хотя мы приветствуем эти позитивные 
события, мы также признаем, что многие пробле-
мы все еще сохраняются. Как заявил Генеральный 
секретарь в своем последнем докладе (S/2019/800), 
необходимо укреплять экспертный потенциал по 
гендерным вопросам в рамках всей системы Орга-
низации Объединенных Наций и более последова-
тельно учитывать гендерные аспекты. 

Неотъемлемой частью усилий по содействию 
осуществлению повестки дня по вопросам женщин 
и мира и безопасности является создание на всей 
планете безопасных и благоприятных условий для 
совместной работы женщин и мужчин в интересах 
мира. Если не решать проблемы, связанные с куль-
турой сексуальных домогательств и сексуальных 
надругательств, то осуществление этой повестки 

дня будет равносильно попытке построить здание 
в разгар землетрясения. До тех пор пока женщины 
являются объектом насилия и преследований, они 
не могут свободно участвовать в общественной или 
политической жизни. В рамках наших усилий по 
оказанию помощи в этом вопросе Израиль вместе 
с другими государствами-членами и Секретариа-
том ведет работу для искоренения такой практики. 
Нас обнадеживает то, что как государства - члены 
Организации Объединенных Наций, так и граждан-
ское общество все больше осознают наличие таких 
проблем и стараются сделать так, чтобы они оста-
лись в прошлом. 

Пока женщины и девочки исключены из это-
го процесса, а их возможности влиять на его ре-
зультаты ограничены, мы не можем рассчитывать 
на достижение подлинного мира и безопасности. 
Пока не наступит день, когда женщины смогут на 
полноценной и равноправной основе участвовать в 
процессе принятия решений, мы все должны взять 
на себя обязательство объединиться для продвиже-
ния повестки дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Коста-Рики. 

Г-жа Вильялобос Бренес (Коста-Рика) (гово-
рит по-испански): С полным текстом нашего заяв-
ления можно ознакомиться на портале PaperSmart. 

Мы весьма обеспокоены содержащимися в до-
кладе Генерального секретаря о женщинах и мире 
и безопасности (S/2019/800) выводами независимой 
оценки, согласно которым нам удалось реализовать 
лишь половину представленных в резолюции 1325 
(2000) предложений. По 40 процентам рекоменда-
ций необходимо проделать дополнительную рабо-
ту, в то время как по 10 процентам рекомендаций 
прогресс не был достигнут или даже произошел 
регресс. 

Мы напоминаем, что в 2000 году мы призна-
ли важность участия женщин во всех процессах, 
связанных с конфликтами, - от предотвращения 
конфликтов до поддержания мира. Коста-Рика хо-
тела бы подчеркнуть следующие аспекты, на ко-
торых, согласно докладу Генерального секретаря, 
мы должны сосредоточить усилия в отстающих 
областях. 

22/44 19-34982 



19-34982 23/44 

04/11/2019 Женщины и мир и безопасность S/PV.8649 (Resumption 2) 

 

  

  

      
 

 

  

 
 

    
 
 
 

     
 

    
 

 
 

  

  
     

     
 

      

  
 

 

 

    
       

 
    

 

 
    

 
 
 

  

    
    

 
 

  
 

 

 
 

 
  

    

 
    

 
 

  
 

    

 
 

 

 

Первый аспект — это вопрос о защите женщин. 
Подобно тому, как в ходе наших обсуждений вопро-
сов мира и безопасности подчеркивается важность 
защиты гражданских лиц, мы должны настаивать 
на учете задачи защиты женщин и девочек на по-
стоянной основе как в ходе гуманитарной деятель-
ности, так и в связи с использованием сексуальной 
агрессии и сексуального насилия в качестве сред-
ства ведения войны. 

Второй аспект - это участие женщин в мирных 
переговорах. Включение гендерных аспектов явля-
ется новым явлением, но это не оправдывает без-
действие. Генеральный секретарь отмечает новые 
проблемы, создаваемые конфликтами, такие как 
увеличение числа негосударственных субъектов 
и, в частности, проблема гендерного неравенства 
как одна из целей самого конфликта. В этой связи 
Коста-Рика считает, что мы должны удвоить наши 
усилия по расширению прав и возможностей жен-
щин, чтобы они в полной мере участвовали в про-
цессах восстановления мира и реконструкции. 

Третий аспект связан с безнаказанностью. При-
влечение виновных к ответственности помогает 
избежать повторения жестоких преступлений в 
отношении женщин. Коста-Рика обеспокоена со-
держащимися в докладе Генерального секретаря 
упоминаниями о недочетах в деятельности по ре-
агированию на сексуальное насилие и отсутствии 
у женщин — в силу их гендерной принадлежно-
сти — возможности получить доступ к органам 
безопасности и правосудия. 

Четвертый аспект - это участие в специальных 
политических операциях и операциях по поддер-
жанию мира. Необходимо учитывать конкретные 
потребности девочек и женщин в стратегиях этих 
миссий. Необходимо включать женщин в состав 
миссий для укрепления доверия, обеспечения взаи-
мопонимания и содействия сближению в ходе про-
цессов примирения и реинтеграции. 

Пятый аспект — это соблюдение конвенций по 
правам человека и международного гуманитарного 
права. Пока женщинам будет отказано в осущест-
влении общепризнанных прав, повестка дня по во-
просам женщин и мира и безопасности не будет 
выполнена. Все рекомендации будут неактуальны-
ми до тех пор, пока не будет принята инклюзивная 
политика. 

Необходимо положить конец гендерному наси-
лию и дискриминации в отношении женщин и де-
вочек, что мешает им осуществлять свое право на 
самовыражение, общение, обучение, свободу пере-
движения и сужает их возможности для осущест-
вления их политических прав, в частности, с целью 
участвовать в работе над повесткой дня. 

Коста-Рика надеется, что в 2020 году в ознаме-
нование двадцатой годовщины принятия резолю-
ции 1325 (2000) основное внимание будет уделять-
ся практическим и конкретным действиям, которые 
помогут достигнуть гендерного равенства, и тогда 
голоса женщин и девочек будут услышаны. 

Председатель  (говорит по-английски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Ливана. 

Г-жа Чидиак (Ливан) (говорит по-арабски): Я 
хотела бы поблагодарить председательствующую 
делегацию Соединенного Королевства за возобнов-
ление открытых прений по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, и, пользуясь возможностью, 
приветствую принятие резолюции 2493 (2019) на 
прошлой неделе. Это последняя резолюция по во-
просу о сексуальном насилии в условиях конфликта 
из целого ряда соответствующих резолюций, начи-
ная с резолюции 1325 (2000) и заканчивая резолю-
цией 2467 (2019). 

В этой связи мы вновь подтверждаем важность 
всех резолюций по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности и подчеркиваем приверженность Ли-
вана осуществлению всех их положений без ка-
кой-либо избирательности и в полном объеме. Эти 
резолюции посвящены концепции социального ра-
венства и направлены на создание более справед-
ливых обществ, где царят стабильность и есть пер-
спективы мира и безопасности и где гарантируются 
равные права, а женщинам на справедливой основе 
предоставляются возможности стать партнерами 
мужчин на всех уровнях. Сегодня мы видим, как 
женщины повсеместно начинают революции, от-
стаивая свою свободу и безопасность своего обще-
ства, требуя при этом соблюдения своих прав и на-
стаивая на том, чтобы правительства выполняли 
свой долг по обеспечению мира, стабильности и 
достойной жизни. 

В сентябре ливанское правительство приняло 
первый национальный план действий по осущест-
влению резолюции 1325 (2000). Этот план был раз-
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работан Национальной комиссией по делам ливан-
ских женщин в консультации с правительственны-
ми и неправительственными сторонами, включая 
неправительственные организации (НПО) и пред-
ставителей гражданского общества, в целях обеспе-
чения как можно более широкого и эффективного 
участия в его осуществлении. Мы отмечаем кон-
структивную и эффективную роль всех компонен-
тов гражданского общества, особенно правозащит-
ников, как мужчин, так и женщин, а также НПО. 

Определяющим и необходимым фактором в 
подготовке этого плана и разработке его механиз-
мов и в его реализации является создание и укре-
пление партнерских отношений между граждан-
ским обществом и правительством. Своим нацио-
нальным планом Ливан еще раз подтверждает свою 
приверженность делу активного привлечения жен-
щин к участию в усилиях по миростроительству, 
предотвращению конфликтов, постконфликтному 
восстановлению и поддержанию безопасности, по-
ощряя их участие и представленность в местных и 
государственных органах управления. 

В последние недели в Ливане развернулось 
мирное и демократическое движение, которым ру-
ководят женщины, вышедшие на улицы, чтобы за-
щитить свою жизнь и свои социальные, граждан-
ские, политические и личные права. Они вышли 
на улицы, чтобы защитить демократическое обще-
ство, которое верит в то, что личные и социальные 
свободы, гендерное равенство, плюрализм и все 
права человека существуют для всех. Они вышли 
на улицы, чтобы встать между демонстрантами и 
блюстителями порядка и сохранить мир и безопас-
ность. Они вышли на улицы, потому что верят в 
возможность равного и справедливого участия в 
процессе принятия решений. И в этом прекрасном 
голосе - их голосе - звучит смелость, искренность, 
небезразличие, тревога, чаяния и мечты всего на-
шего общества. Они вышли на улицы, чтобы не 
пропустить встречу с собственной судьбой. 

Только сами женщины могут определить свое 
будущее. Только сами женщины могут проложить 
себе путь. Только сами женщины могут решать 
свою судьбу. Только сами женщины могут ставить 
себе цели. Только сами женщины могут определить 
свои приоритеты во всех областях. Женщинам до-
верено обеспечивать прочный мир и безопасность. 
Они должны иметь возможность самостоятельно 

определять, что возможно, а что нет. Женщины во 
всем мире получат свои права - и не потому, что 
кто-то сделал такой выбор, а потому, что иного вы-
бора не должно быть в принципе. 

Председатель  (говорит по-английски): Список 
наших ораторов и наше время исчерпаны наполови-
ну. Я прошу все делегации ограничить продолжи-
тельность своих выступлений максимум четырьмя 
минутами. 

Слово имеет представитель Исламской Респу-
блики Иран. 

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Обеспечение безопасности 
женщин в условиях вооруженного конфликта и рас-
ширение их роли в предотвращении и урегулиро-
вании конфликтов - цели поистине благородные. 
Их реализация требует всестороннего подхода, а 
также выполнимых и прагматических решений. 
В принципе, самый эффективный способ обеспе-
чить безопасность женщин в условиях вооружен-
ного конфликта - это изначально не допустить его 
возникновения. Это вопрос крайней важности для 
нашего региона — Ближнего Востока, — где жен-
щины и девочки продолжают страдать в порочном 
круге вооруженного конфликта. 

Самым тяжелым случаем остается положение 
в Палестине, где на женщинах лежит основная тя-
жесть иностранной оккупации. Результатом неспо-
собности Совета обеспечить защиту палестинских 
женщин и девочек становится их гибель, а также 
аресты, пытки, перемещения и постоянные на-
рушения их основных прав. Ни один институт не 
сможет прекратить страдания женщин в условиях 
вооруженного конфликта, если его резолюции и ре-
шения остаются невыполненными. Терроризм и во-
инствующий экстремизм тоже серьезно - и негатив-
но - влияют на жизнь женщин. Поэтому для защи-
ты женщин от таких угроз необходимы реальные 
усилия. Точно так же женщины являются и основ-
ными жертвами сексуального насилия как тактики 
ведения войны и терроризма. Для того чтобы поло-
жить конец этим жестоким, зверским преступлени-
ям, необходимо серьезно и решительно добиваться 
ответственности виновных. 

В любом случае, мы не можем игнорировать 
необходимость расширения прав и возможностей 
женщин как важного фактора в предотвращении 
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и урегулировании конфликтов, да и во всех наших 
усилиях по поддержанию международного мира и 
безопасности. Поэтому нельзя упускать из виду и 
разрушительные последствия односторонних при-
нудительных мер, которые не проводят различия 
между мужчинами и женщинами, нарушают ос-
новные права и тех, и других и, в конечном итоге, 
подрывают ту конструктивную роль, которую жен-
щины способны играть в деле укрепления мира и 
безопасности. Пережив агрессию, иностранное во-
енное вторжение, акты террора и односторонние 
принудительные меры, мы считаем очень важной 
ту роль, которую женщины способны играть в по-
строении безопасного, стабильного и процветаю-
щего общества. 

В заключение я хочу сказать, что сегодня жен-
щины активно участвуют в социальной, экономи-
ческой и политической жизни наших обществ и до-
биваются больших результатов. Именно поэтому 
наше правительство преисполнено решимости обе-
спечить расширение прав и возможностей женщин 
и девочек из всех слоев общества. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Испании. 

Г-жа Бассольс Дельгадо (Испания) (говорит 
по-испански): Для Испании повестка дня по вопро-
су о женщинах и мире и безопасности всегда была 
и остается одним из приоритетов. Мы твердо наме-
рены продвигаться к прочному миру и убеждены, 
что достичь прочного мира можно только при эф-
фективном участии и руководящей роли женщин. 

За период после 2000 года мы добились в этой 
области определенных успехов. Однако и имеющие-
ся данные, и последний доклад Генерального секре-
таря (S/2019/800) указывают на то, что до полного и 
эффективного осуществления этой повестки дня еще 
далеко. В своем докладе Генеральный секретарь Гу-
терриш говорит о том, что в этом вопросе сохраня-
ется «резкий контраст между риторикой и реальным 
положением дел» (там же, п. 5). Сделать предстоит 
еще очень многое. Если мы действительно хотим до-
биться успеха, то мы обязаны принимать для этого 
конкретные и эффективные меры. Поэтому в сен-
тябре Испания и Финляндия выступили с совмест-
ной инициативой «Обязательство-2025». В ней со-
держатся конкретные и масштабные обязательства 
по расширению эффективного участия женщин в 
рамках мирных и посреднических процессов. Наша 

цель - представить в 2022 году отчет о ходе выполне-
ния наших обязательств в соответствии с рекомен-
дациями Генерального секретаря по сокращению 
разрыва между риторикой и реальным положением 
дел. Коротко говоря, мы стремимся добиться самых 
конкретных результатов, которые смогут обеспе-
чить наше продвижение вперед. 

В рамках работы Сети координаторов по вопро-
су женщин и мира и безопасности — это испанская 
инициатива, действующая с 2016 года — на сегод-
няшний день к инициативе «Обязательство-2025» 
уже присоединились 11 стран, и ожидается, что в 
ближайшее время это сделают и другие страны. 
Присоединиться к ней приглашаются все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций. 
Для осуществления повестки дня во вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности крайне необходимы 
региональные, национальные и местные стратегии. 
Поэтому одним из наших главных инструментов 
является такой стратегический документ, как на-
циональный план действий. В данный момент Ис-
пания проводит обзор выполнения своего второго 
плана действий. Из опыта, полученного в ходе его 
реализации, мы надеемся выделить передовую ме-
тодологию, которой можно будет поделиться с го-
сударствами-членами и с нашей Организацией. Пе-
ред нами стоит задача, решение которой потребует 
от нас преобразующих и последовательных усилий 
на протяжении определенного периода времени. 

Прежде чем я завершу свое выступление, по-
звольте мне коснуться вопроса об образовании — 
важнейшем инструменте расширения политиче-
ских, экономических и социальных прав и возмож-
ностей женщин. В этом году Испания принимала 
у себя третью Международную конференцию по 
вопросу обеспечения безопасности в школах, на 
которой, среди прочего, обсуждался вопрос о по-
следствиях нападений на объекты системы образо-
вания для женщин и девочек. Все 87 ее участников 
согласились с тем, что необходимо укрепить синер-
гизм между повесткой дня в области обеспечения 
безопасности в школах и повесткой дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Я призываю все 
представленные здесь другие государства принять 
Декларацию о безопасности в школах как инстру-
мент предотвращения нападений, лишающих до-
ступа к образованию. 
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Сегодняшние прения - это последнее крупное 
мероприятие по этому вопросу в этом форуме - до 
2020 года, в котором мы будем отмечать двадцатую 
годовщину принятия резолюции 1325 (2000). Тем не 
менее работы у нас еще много. Еще есть права, кото-
рые необходимо защитить от посягательств и даже 
от бездействия. Испания будет активно участвовать 
в преобразованиях, которые гарантирует подлинное 
равенство, осуществление прав женщин и их уча-
стие во всех процессах миростроительства и приня-
тия решений. Мы будем работать на национальном 
уровне, сотрудничать с теми, кто хочет сотрудни-
чать, и делиться полученным опытом на благо мира. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Эфиопии. 

Г-н Вольдейес (Эфиопия) (говорит по-
английски): За прошедшие многие годы мы слыша-
ли от Организации Объединенных Наций и Аф-
риканского союза множество заявлений и видели 
всевозможные региональные и национальные про-
граммы, стратегии и планы действий - и все это 
было призвано обеспечить учет гендерных аспек-
тов. Некоторые успехи были достигнуты, но, не-
смотря на все эти усилия, по-прежнему сохраняет-
ся значительный разрыв между нашими целями и 
устремлениями и реальной политической поддерж-
кой и финансовыми обязательствами для реализа-
ции программы по проблематике женщин и мира и 
безопасности. Для устранения пробелов в осущест-
влении и для оказания странам поддержки в деле 
разработке политики и стратегий, согласующихся 
с повесткой дня, необходимо проделать еще очень 
большую работу и взять на себя реальные и прак-
тические обязательства. Мы сможем выполнить 
эти обязательства только в том случае, если сдела-
ем предотвращение насилия в отношении женщин, 
защиту прав женщин и всестороннее участие жен-
щин в принятии решений центральным элементом 
национальной политики. Ни мир, ни процветание 
не могут быть достигнуты или сохранены без рав-
ноправного, активного и деятельного участия жен-
щин в жизни общества. 

Пользуясь случаем, хочу подтвердить привер-
женность Эфиопии делу продвижения повестки 
дня по вопросам женщин и мира и безопасности и, 
если позволите, привести несколько примеров. За 
последние полтора года Эфиопия предприняла ряд 
смелых шагов по расширению участия и представ-

ленности женщин в процессе принятия решений. 
Администрация премьер-министра Абия Ахмеда 
обеспечила гендерный баланс среди членов кабине-
та министров, впервые в истории женщины заняли 
пост главы государства и должности председателей 
Верховного суда и Национального избирательного 
совета. Мы создали новое министерство с конкрет-
ным мандатом по миростроительству и контролю 
за силовыми структурами страны, которое также 
возглавила женщина. Кроме того, мы значительно 
увеличили число женщин на руководящих и управ-
ленческих должностях на различных уровнях пра-
вительства и органов власти. Наша Конституция 
гарантирует права землепользования и равные пра-
ва на имущество, приобретенное в браке. 

Будучи одной из ведущих стран, предоставля-
ющих войска, Эфиопия полностью осознает важ-
ность вклада женщин-миротворцев в преодоление 
социальных и культурных барьеров для установ-
ления доверительных отношений с населением, на 
благо которого они служат. Они дают пострадав-
шим лицам и местным жителям, особенно женщи-
нам и детям, как наиболее уязвимым перед лицом 
конфликтов и насилия членам общества, возмож-
ность почувствовать себя уверенно и в безопасно-
сти. Женщины-миротворцы играют важнейшую 
роль в оказании помощи беженцам и другим ли-
цам, подвергшимся насилию в условиях беззако-
ния. Жертвы сексуального и гендерного насилия 
с большей готовностью принимают их поддержку, 
что помогает в деле реабилитации, отправления 
правосудия и возмещения ущерба. У нас в стра-
не инициативные женские группы взаимопомощи 
играют важнейшую роль в плане поддержки наци-
ональных мер, принимаемых в целях преодоления 
последствий недавних эпизодов внутреннего пере-
мещения и расселения, а также в плане поддержки 
усилий по примирению. 

Грядет двадцатая годовщина принятия резо-
люции 1325 (2000) Совета Безопасности, а значит, 
настало время подтвердить свою приверженность 
полному выполнению принятых нами ранее резо-
люций и заявлений, с которыми мы выступали. 
Женщины должны играть центральную роль в про-
цессе принятия политических решений, в полити-
ческой жизни и в деле предотвращения конфликтов. 
Призываем членов Совета воспользоваться двадца-
той годовщиной принятия резолюции 1325 (2000) в 
качестве возможности активизировать поддержку 
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и мобилизовать ресурсы в целях полного осущест-
вления повестки дня по вопросам женщин и мира и 
безопасности во всей ее полноте. 

Я зачитал сокращенный вариант своего высту-
пления. С его полным текстом можно будет ознако-
миться в Интернете. 

Председатель (говорит по-английски): Благода-
рю представителя Эфиопии в том числе и за то, что 
он напомнил коллегам о возможности разместить и 
распространить полные версии своих заявлений в 
Интернете. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Судана. 

Г-жа эш-Шейх (Судан) (говорит по-арабски): 
Я хотела бы поблагодарить Южную Африку и Со-
единенное Королевство за созыв этих открытых 
прений о женщинах и мире и безопасности, тема 
которых гласит: «На пути к успешному осущест-
влению повестки дня по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности». Хочу поблагодарить также всех 
докладчиков. 

Суданские женщины сыграли важную роль в 
великой декабрьской революции, охватившей стра-
ну в начале этого года, и стали ее неотъемлемыми 
участницами. Женщины приняли активное уча-
стие в акциях протеста и демонстрациях, вдохнув 
в них новую жизнь и обеспечив их мирный харак-
тер. Кроме того, они приняли деятельное участие в 
переговорах по Конституционной декларации, под-
писанной в августе, а также в переговорах о созда-
нии структур нового переходного правительства. 
В настоящее время четыре суданские женщины за-
нимают должности министров в новом правитель-
стве. Это министры иностранных дел, труда и со-
циального развития, по делам молодежи и спорта, а 
также высшего образования. В Суверенном совете, 
высшем органе власти в стране, также работает две 
женщины, одна из которых – суданская христианка 
из числа коптов. В Судане установлена также квота 
в размере 40 процентов для обеспечения представ-
ленности женщин в составе переходного законода-
тельного совета, что является четким свидетель-
ством политической воли к расширению прав и 
возможностей женщин и их назначению на высокие 
посты с учетом географического и религиозного 
разнообразия в Судане, а также в рамках процесса 
развития и восстановления. 

В течение нынешнего переходного периода по-
ложение женщин в Судане качественно и ощути-
мо изменилось. В Конституционной декларации 
содержится призыв к государству поощрять пра-
ва женщин, в том числе их социальные, экономи-
ческие и политические права, а также право на 
равную заработную плату и другие льготы. Кро-
ме того, Декларация накладывает на государство 
обязательство бороться со всеми формами дискри-
минации в отношении женщин при рассмотрении 
вопроса о временных мерах особого благоприят-
ствования как в военное, так и в мирное время. Та-
кая помощь необходима для обеспечения участия 
женщин в общественной жизни и мерах по поддер-
жанию мира и безопасности в стране. 

Решение проблемы насилия в отношении жен-
щин является одной из приоритетных задач нового 
правительства, поскольку это одно из главных пре-
пятствий на пути расширения прав и возможно-
стей женщин и улучшения их положения. Пред-
принимаются усилия по отмене всех законов, огра-
ничивающих свободы, права и участие женщин в 
политической и экономической жизни, особенно в 
сельских районах и районах, затронутых конфлик-
том в Дарфуре. Отмечаем, что женщины сыграли 
важную посредническую роль в Дарфуре, внеся 
тем самым реальный вклад в установление мира и 
приняв участие в кампании по разоружению. 

С момента прихода к власти в начале сентября 
новое переходное правительство стремится защи-
щать права человека. «На полях» семьдесят четвер-
той сессии Генеральной Ассамблеи правительство 
подписало соглашение об открытии нового отде-
ления по правам человека в Судане в соответствии 
с Законом № 74 от 25 сентября. Эта мера нацеле-
на на улучшение положения с соблюдением прав 
человека и оказание необходимого технического 
содействия в этой связи. Данный шаг важен для 
поддержки прав суданских женщин и их участия 
в действиях по обеспечению мира и безопасности. 

Судан привержен осуществлению резолю-
ции 1325 (2000) путем принятия национального 
плана действий по вопросам женщин, безопас-
ности и миростроительства. В настоящее время 
проводится обзор в целях приведения его в соот-
ветствие с последними событиями в стране, с тем 
чтобы принять его к концу этого года. 
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Пользуясь случаем, делегация нашей страны 
благодарит Председателя Комиссии Африканско-
го союза (АС) г-на Муссу Факи Махамата за дан-
ное Специальному посланнику АС по вопросам 
женщин, мира и безопасности поручение возгла-
вить миссию солидарности в Судане в период 26– 
30 августа для обеспечения приверженности но-
вого правительства делу решения проблем судан-
ских женщин в отношении мира и безопасности и 
обеспечения того, чтобы их голос был услышан, 
чтобы их права были защищены, и чтобы их уча-
стие в принятии решений носило равноправный 
характер. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Туниса. 

Г-н Баати (Тунис) (говорит по-арабски): Я хо-
тел бы поблагодарить председательствующее Со-
единенное Королевство за организацию продолже-
ния открытых прений по теме «На пути к успеш-
ному осуществлению повестки дня по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности: переход от обя-
зательств к достижениям в рамках подготовки к 
празднованию двадцатой годовщины принятия — 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности». 

Я хотел бы искренне поблагодарить также Ге-
нерального секретаря и Директора-исполнителя 
структуры «ООН-женщины», а также Специаль-
ного посланника Африканского союза по вопросу 
о женщинах, мире и безопасности за их информа-
тивные выступления. Я ознакомился с содержа-
нием ежегодного доклада Генерального секретаря 
(S/2019/800) об осуществлении резолюции 1325 
(2000), в том числе с содержащимися в нем обя-
зательствами и рекомендациями, которые Тунис 
поддерживает и намерен выполнять. 

Благодарю также представителей гражданско-
го общества за их важные выступления в ходе об-
суждения этой темы. Мы согласны с ними в том, 
что сейчас настало время действовать и эффектив-
но осуществлять положения принятых резолюций. 

Расширение прав и возможностей женщин и их 
участие в процессе принятия решений являются 
столпами политики Туниса, поскольку они важны 
для социальной сплоченности и способности обще-
ства решать задачи в области безопасности, эконо-
мики и развития. Исходя из нашей веры в важную 
роль женщин в периоды мира, конфликта или войны, 

Тунис стремится конструктивно участвовать во всех 
международных усилиях по укреплению мира и без-
опасности, в том числе путем участия в операциях по 
поддержанию мира во всем мире и в деле обеспече-
ния участия в них женщин. Мы также сыграли свою 
роль в принятии резолюции 1325 (2000) во время на-
шего непостоянного членства в Совете в 2000 году. 

Восьмого августа 2018 года Тунис принял все-
объемлющий национальный план действий по осу-
ществлению резолюции 1325 (2000) и последующих 
соответствующих резолюций. Это стало кульмина-
цией усилий, которые начались в 2016 году с созда-
ния национального комитета, состоящего из пред-
ставителей правительства, соответствующих струк-
тур и гражданского общества, и обеспечения более 
чем 50-процентного представительства женщин. 

Конфликты непосредственно затрагивают жен-
щин и девочек, которые подвергаются жестокому 
обращению, нарушениям и неравенству. Поэтому 
Тунис принимает активное участие в инициативах 
и усилиях по урегулированию конфликтов и смяг-
чению их разрушительного воздействия на женщин 
и девочек. Мы также привержены выполнению 
международных и региональных законодательных 
актов о гендерном равенстве. 

В настоящее время Тунис делает все возможное 
для достижения целей в области устойчивого раз-
вития, сформулированных в Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года, 
особенно цели 5, касающейся гендерного равенства 
в обязанностях и правах, в соответствии с нашим 
национальным планом действий, который способ-
ствует участию женщин на всех уровнях принятия 
решений. Тунис придает особое значение програм-
мам обучения и наращивания потенциала женщин 
в целях предотвращения и урегулирования кон-
фликтов, достижения устойчивого мира, защиты 
общества от экстремизма и терроризма и обеспече-
ния прав человека на практике и в культуре. 

В заключение следует отметить, что нацио-
нальный план действий и вышеупомянутые отрас-
левые планы являются частью комплексного под-
хода, который Тунис принял после обретения неза-
висимости. С 2011 года этим усилиям был придан 
новый импульс для обеспечения гендерного равен-
ства, расширения прав и возможностей женщин и 
отказа от всех форм насилия и дискриминации по 
признаку пола. 
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Полная версия моего заявления будет доступна 
в Интернете. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Турции. 

Г-жа Кочйигит Грба (Турция) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы выразить нашу 
признательность председательствующей делегации 
Южной Африки за созыв ежегодных открытых пре-
ний в Совете Безопасности, посвященных осущест-
влению повестки дня по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности. Я хотела бы также поблагодарить 
председательствующую делегацию Соединенно-
го Королевства за возобновление открытых пре-
ний сегодня. Мы также признательны Генерально-
му секретарю за его последний ежегодный доклад 
(S/2019/800), в котором содержится ценная оценка 
хода осуществления соответствующих резолюций, а 
также соответствующие рекомендации по дальней-
шему продвижению повестки дня по вопросу о жен-
щинах, мире и безопасности. 

Сейчас, когда мы готовимся отметить двадцатую 
годовщину принятия резолюции 1325 (2000), которая 
заложила основу для повестки дня по вопросу о жен-
щинах, мире и безопасности, мы должны сообща по-
думать о наших достижениях и устранить оставши-
еся пробелы и проблемы в реализации нашей общей 
цели. При этом понимании Турция выступила соав-
тором резолюции 2493 (2019), принятой 29 октября. 

Турция отводит центральное место вопросу обе-
спечения гендерного равенство в своей внешней по-
литике и поэтому рассматривает более широкое ис-
пользование повестки дня по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности в рамках всех обозначенных 
в ней четырех основных направлениях деятельно-
сти как важнейший инструмент предотвращения 
и урегулирования конфликтов, а также миростро-
ительства и поддержания мира. Принятие резолю-
ции 1325 (2000) и последующих соответствующих 
резолюций Совета Безопасности позволило создать 
для этого прочные нормативные рамки. Мы также 
приветствовали принятие в апреле резолюции 2467 
(2019) о сексуальном насилии в условиях конфликта 
и рассматриваем ее как дальнейшее конкретное укре-
пление этих рамок. 

Мы с удовлетворением отмечаем тот факт, что 
эти резолюции побудили систему Организации 
Объединенных Наций и государства-члены активи-

зировать свои усилия и разработать программы по 
расширению участия женщин в качестве лидеров 
в вооруженных силах и правоохранительных орга-
нах, а также в качестве миростроителей в перего-
ворах по договорам и мирным соглашениям. Кроме 
того, было достигнуто более глубокое понимание 
проблемы асимметричного воздействия конфлик-
та на женщин и факторов их уязвимости, которым 
сейчас уделяется более пристальное внимание. 

В этом контексте Турция считает работу Спе-
циального представителя по вопросам сексуально-
го насилия в условиях конфликта и Неофициальной 
группы экспертов по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности, а также разработку единой стратегии 
Генерального секретаря по обеспечению гендерно-
го паритета на период 2018–2028 годов важными 
шагами на пути усиления роли женщин в поддер-
жании мира и безопасности. 

Турция по-прежнему привержена продвижению 
повестки дня по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности, принимая во внимание особые потреб-
ности женщин в защите в результате вооруженных 
конфликтов. Мы продолжаем оказывать помощь и 
психологическую поддержку женщинам и девоч-
кам, пострадавшим от вооруженных конфликтов в 
нашем регионе. Таким образом, Турция использует 
многоплановые услуги, чтобы обеспечить достой-
ные условия жизни более 3,5 миллионам сирийцев, 
которые нашли убежище в Турции, спасаясь от кон-
фликта в Сирии. Среди этих людей 1,6 миллиона 
составляют женщины. 

Центры женского здоровья, созданные мини-
стерством по делам семьи Турции, в сотрудниче-
стве с министерством здравоохранения и Фондом 
Организации Объединенных Наций в области на-
родонаселения предоставляют этим женщинам и 
девочкам программы обучения в области здраво-
охранения, комплексной поддержки и расширения 
прав и возможностей. С 2014 года в рамках этой 
программы была оказана многоплановая поддерж-
ка почти 400 000 беженцев внутри и за предела-
ми временных центров для беженцев. В 2020 и 
2021 годах мы будем и дальше укреплять потен-
циал по оказанию услуг и расширять охват этого 
проекта. 

Хотя мы прилагаем все усилия для смягчения 
бесчисленных негативных последствий перемеще-
ния для женщин, затронутых вооруженным кон-
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фликтом, мы сожалеем о том, что ранее в ходе этих 
открытых прений эта платформа использовалась для 
распространения ложных сведений об ограниченной 
трансграничной контртеррористической операции 
нашей страны. Взгляды Турции по этому вопросу 
были широко представлены Совету Безопасности 
24 октября (см. S/PV.8645). Мы категорически отвер-
гаем и осуждаем любые искажения усилий Турции 
по борьбе с терроризмом. Ясно, что невозможно из-
влечь какие-либо нравственные уроки из действий 
тех, кто уклоняется от выполнения своих обязанно-
стей, связанных с кризисом беженцев. 

Несмотря на ощутимый прогресс, многое еще 
предстоит сделать для полной реализации повестки 
дня по вопросу о женщинах, мире и безопасности. 
Это требует дополнительных согласованных усилий 
не только государств-членов, но и подразделений 
Организации Объединенных Наций, а также регио-
нальных организаций и гражданского общества. На-
стоятельно необходимо непосредственно устранять 
коренные причины конфликтов, в том числе путем 
поощрения гендерного равенства и более широко-
го и значимого участия женщин во всех формах по-
средничества и предотвращения конфликтов, а также 
в операциях Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и процессах постконфликтного 
восстановления и миростроительства. 

Само собой разумеется, что необходимы даль-
нейшие усилия для обеспечения того, чтобы боль-
ше женщин заняли руководящие позиции за столом 
переговоров, что способствовало бы их активному 
участию в принятии политических и экономических 
решений. В ожидании двадцатой годовщины при-
нятия резолюции 1325 (2000) Турция готова сыграть 
свою роль. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Руанды. 

Г-н Рутиканга (Руанда) (говорит по-английски): 
Эти открытые прения проходят в подходящее время 
для того, чтобы подумать о достижениях, проблемах 
и дальнейшей работе над вопросами, связанными с 
повесткой дня, касающейся женщин и мира и без-
опасности, поскольку мы отмечаем 10 лет с момента 
создания Канцелярии Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о сексуальном 
насилии в условиях конфликта и почти 20 лет со вре-
мени принятия резолюции 1325 (2000). 

Вопросы, связанные с женщинами, миром и 
безопасностью, являются основой прочного мира. 
Полное осуществление повестки дня по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности предполагает обе-
спечение реального участия в полном спектре по-
среднических услуг, в урегулировании конфликтов 
и переговорах по мирным соглашениям и миростро-
ительству. Со времени принятия резолюции 1325 
(2000) в 2000 году было принято 19 соответствую-
щих резолюций, в которых также подчеркиваются 
страдания, с которыми сталкиваются женщины в 
результате вооруженного конфликта, и признается, 
что женщины несут самое тяжелое бремя, связан-
ное с конфликтами. 

К сожалению, несмотря на принятие всех этих 
резолюций, злодеяния в отношении женщин и де-
вочек в условиях вооруженных конфликтов не 
прекратились. Сегодня тела женщин по-прежнему 
используются в качестве средства ведения войны: 
женщины становятся жертвами актов террора, це-
лью которых является полное уничтожение соци-
альной структуры подвергающихся нападению об-
щин. Нам еще предстоит проделать большую рабо-
ту по расширению прав и возможностей женщин в 
области мира и безопасности. В этой связи я хотел 
бы предложить следующие рекомендации. 

Политическая воля государств-членов, деятель-
ность Секретариата Организации Объединенных 
Наций и приверженность всех сторон конфликта 
имеют ключевое значение для создания необходи-
мых условий для обеспечения полноценного уча-
стия женщин. Особенно трудно понять причины 
того, почему женщины не принимают участия в 
проводимых при поддержке Организации Объеди-
ненных Наций переговорах по мирным соглашени-
ям, о чем ранее сообщила Директор-исполнитель 
Структуры «ООН–женщины» в своем брифинге 
(см. S/PV.8649). 

Осуществление повестки дня по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности должно занимать цен-
тральное место в деятельности всех миротворческих 
миссий, наделенных мандатом по защите граждан-
ского населения. Для того чтобы ее осуществление 
было эффективным, необходимо выделять больше 
средств для привлечения советников по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности к участию в мис-
сиях по поддержанию мира, а также обеспечивать 
регулярное представление докладов. Защита граж-
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данского населения была и будет оставаться основ-
ной причиной участия Руанды в миротворческой 
деятельности Организации Объединенных Наций. 
Будучи третьей по численности предоставляемых 
контингентов страной, мы всецело привержены осу-
ществлению повестки дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности в рамках миротворческих опе-
раций Организации Объединенных Наций. 

Необходимо повышать осведомленность и 
укреплять потенциал местного населения, посколь-
ку именно местные жители первыми реагируют 
на сексуальное насилие, связанное с конфликтом. 
В период восстановления Руанды местное насе-
ление играло центральную роль в осуществлении 
эффективной превентивной деятельности, своевре-
менном представлении информации и обеспечении 
ответственности. 

Что касается уделения повышенного внимания 
подходу, ориентированному на интересы пострадав-
ших, то необходимо усилить меры по защите и реа-
билитации жертв сексуального насилия в условиях 
вооруженных конфликтов посредством оказания им 
услуг, таких как медицинская помощь, психологи-
ческая поддержка, защита жертв и юридическая по-
мощь. В этой связи мы воздаем должное Специаль-
ному представителю Генерального секретаря по во-
просу о сексуальном насилии в условиях конфликта 
г-же Прамиле Паттен за то, что на прошлой неделе в 
ходе мероприятия, посвященного десятой годовщи-
не принятия мандата по борьбе с сексуальным наси-
лием в условиях конфликта, она уделила особое вни-
мание пострадавшим. Мы приветствуем учреждение 
Глобального фонда для лиц, переживших насилие в 
связи с конфликтом, основателями которого явля-
ются лауреаты Нобелевской премии мира д-р Дени 
Муквеге и г-жа Надия Мурад, и призываем других 
членов поддержать этот Фонд. 

Жизненно важное значение имеет оказание 
поддержки нуждающимся в ней странам путем 
укрепления правовой и политической базы, спо-
собствующей соблюдению прав женщин и детей. 
Предотвращение сексуального насилия начинается 
с прочных институтов и всеобъемлющих правовых 
рамок, действующих в мирное время. Привлечение 
лиц, виновных в сексуальном насилии, к ответ-
ственности имеет решающее значение для отправ-
ления правосудия в интересах жертв и предотвра-
щения будущих преступлений. 

На национальном уровне необходимо принимать 
и осуществлять национальную политику и нацио-
нальные планы действий и прилагать усилия в рам-
ках региональных структур для повышения уровня 
осведомленности населения о правах женщин и важ-
ности их роли и участия в мирных процессах. 

Что касается всех упомянутых мною аспек-
тов, а также других аспектов, содержащихся в 
моем письменном заявлении, то с 25 по 27 ноября 
2019 года Руанда проведет Глобальный саммит по 
гендерным вопросам, посвященный теме «Устране-
ние препятствий на пути к гендерному равенству». 
Мы приглашаем все государства-члены принять в 
нем участие. 

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку мы немного отстаем от установленного графика, 
я вновь настоятельно призываю ораторов ограни-
чивать свои выступления четырьмя минутами. Я 
хотел бы напомнить ораторам, что по истечении 
четырех минут на установленном перед ними ми-
крофоне загорится световой сигнал, и тогда один из 
моих коллег подойдет к оратору и попросит его за-
вершить выступление. В противном случае, к сожа-
лению, я буду вынужден прервать выступающего. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Лихтенштейна. 

Г-н Шпарбер (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Со времени принятия резолюции 1325 
(2000) был достигнут значительный прогресс в 
деле осуществления повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. Вместе с тем ген-
дерное неравенство и дискриминация в отношении 
женщин остаются одними из основных проблем 
современности. Для того чтобы женщины могли 
стать движущей силой перемен и внести свой вклад 
в построение более спокойного, устойчивого и про-
цветающего мира, мы должны дать им возможность 
в полной мере пользоваться своими правами и ре-
ализовывать свой потенциал. Мы должны создать 
благоприятные и инклюзивные условия и обеспе-
чить отсутствие дискриминации и несправедливых 
социальных норм и подходов. Только тогда мы смо-
жем услышать голоса правозащитниц, женщин — 
политических лидеров, деятелей сектора правосу-
дия и безопасности, миротворцев и посредников, 
журналистов, активистов и лидеров гражданского 
общества; эти голоса играют ключевую роль в под-
держании мира и безопасности. 
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Мы призываем Совет Безопасности приглашать 
больше докладчиц, в том числе из числа предста-
вителей гражданского общества. Мы приветствуем 
усилия по обеспечению учета гендерных аспектов 
и содействию полноценному участию и представ-
ленности женщин в деятельности Организации 
Объединенных Наций в области предотвращения и 
урегулирования конфликтов и поддержания мира, 
в том числе стратегию Генерального секретаря по 
обеспечению гендерного паритета в негражданских 
подразделениях на 2018–2028 годы. В рамках наших 
обязательств, взятых в связи с предстоящей двадца-
той годовщиной принятия повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности, Лихтенштейн 
будет и впредь уделять пристальное внимание ком-
понентам участия, предупреждения и защиты в 
контексте международного гуманитарного сотруд-
ничества и взаимодействия в целях развития. 

Гендерное неравенство, включая негативные 
гендерные стереотипы и тенденцию к злоупотре-
блению властными полномочиями, лежит в основе 
сексуального и гендерного насилия. Хотя в резуль-
тате такого насилия в непропорциональной мере 
страдают женщины и девочки, среди жертв есть 
также мужчины и мальчики. В ежегодном докладе 
Специального представителя по вопросу о сексу-
альном насилии в условиях конфликта (S/2019/280) и 
докладах неправительственной организации, бази-
рующейся в Лихтенштейне и реализующей проект 
«Все выжившие», документально подтверждаются 
случаи изнасилования, групповых изнасилований, 
принудительного раздевания донага и применения 
других форм бесчеловечного и унижающего досто-
инство обращения в отношении мужчин в Бурунди, 
Центральноафриканской Республике, Демократи-
ческой Республике Конго, Южном Судане, Шри-
Ланке и Сирийской Арабской Республике, в основ-
ном в местах содержания под стражей. В послед-
нем докладе Генерального секретаря о детях и во-
оруженном конфликте в Афганистане (S/2019/727) 
отмечается, что большинство зарегистрированных 
случаев сексуального насилия связано с насилием в 
отношении мальчиков. 

Одним из последних успехов, достигнутых 
в ходе осуществления повестки дня по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности, является приня-
тие резолюции 2467 (2019) и закрепленного в ней 
подхода, ориентированного на интересы постра-
давших. В резолюции основное внимание уделя-

ется группам, которые являются особо уязвимыми 
или могут стать конкретным объектом сексуаль-
ного насилия, связанного с конфликтом. В ней со-
держится требование об обеспечении того, чтобы 
механизмы мониторинга, анализа и информирова-
ния действовали более последовательно и уделяли 
особое внимание гендерному характеру сексуаль-
ного насилия в конфликтных и постконфликтных 
ситуациях в отношении всех затронутых социаль-
ных групп населения, включая мужчин и мальчи-
ков, во всех вызывающих озабоченность ситуаци-
ях. Это имеет первостепенное значение, поскольку 
из-за отсутствия правовых рамок, а также культур-
ных табу и опасений подвергнуться стигматизации 
по-прежнему сообщается далеко не обо всех слу-
чаях сексуального насилия в отношении мужчин 
и мальчиков. В дополнение к осуществлению ре-
золюции 2467 (2019) и резолюций, на которых она 
основана, мы призываем включить сексуальное на-
силие в связи с конфликтом в число критериев для 
внесения в перечень режимов санкций. 

Обеспечение ответственности является одним 
из ключевых элементов борьбы с сексуальным на-
силием в связи с конфликтом. В рамках междуна-
родной системы уголовного правосудия была про-
делана масштабная работа в этом направлении. 
Ранее в этом году Международный уголовный суд 
(МУС) признал военного барона Боско Нтаганду 
из Демократической Республики Конго виновным 
по 18 пунктам обвинения в совершении военных 
преступлений и преступлений против человеч-
ности. Это историческое решение, поскольку при 
его вынесении МУС рассматривал преступления, 
связанные с сексуальным насилием в отношении 
мужчин, с учетом тех же стандартов, которые при-
меняются к преступлениям, связанным с сексуаль-
ным насилием в отношении женщин. Это решение 
является четким подтверждением того, что такие 
преступления представляют собой акты изнаси-
лования и не были отнесены к категории менее 
тяжких. Хотя этот вердикт обеспечил правосудие 
для лиц, переживших насилие в Демократической 
Республике Конго, в других затронутых конфлик-
тами странах, включая Сирию и Мьянму, лица, 
совершившие акты сексуального насилия, продол-
жают пользоваться безнаказанностью, а жертвы и 
пострадавшие брошены на произвол судьбы. Мы 
призываем Совет Безопасности передать эти дела 
на рассмотрение МУС и будем и впредь оказывать 
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решительную поддержку механизмам привлечения 
к ответственности, созданным Генеральной Ассам-
блеей и Советом по правам человека. Мы сохраня-
ем приверженность укреплению системы уголов-
ного правосудия и привлечения к ответственности 
за сексуальное и гендерное насилие, совершаемое 
в условиях конфликта, в том числе посредством 
оказания поддержки важной работе Структуры 
«ООН-женщины» и проекту «Быстрое реагирова-
ние правосудия». 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Непала. 

Г-н Рай (Непал) (говорит по-английски): При-
нятие резолюции 1325 (2000) стало переломным 
моментом, поскольку вопрос о женщинах и мире и 
безопасности был включен в качестве важного пун-
кта в повестку дня в области безопасности и была 
недвусмысленно признана значимость роли жен-
щин в предотвращении конфликтов, деятельности 
по поддержанию мира, урегулировании конфлик-
тов и миростроительстве. 

С тех пор был достигнут определенный про-
гресс в усилиях как Организации Объединенных 
Наций, так и государств-членов. Однако даже се-
годня женщин во всем мире продолжают умышлен-
но лишать возможности участвовать в различных 
сферах жизни общества; этот печальный факт был 
отмечен в недавнем докладе Генерального секрета-
ря (S/2019/800). 

Мы должны приложить больше усилий, чтобы 
радикально изменить эту ситуацию. Нельзя ми-
риться с тем, что сексуальная эксплуатация и сек-
суальные надругательства используются в качестве 
военной тактики в целях уничтожения достоинства 
женщин, подрыва доверия к ним со стороны семей 
и разрушения ткани общества. 

Позвольте мне рассказать о шагах, которые Не-
пал предпринимает в целях осуществления резолю-
ций 1325 (2000) и 1820 (2008). 

В 2011 году Непал принял свой первый нацио-
нальный план действий, рассчитанный на пять лет. 
Непал стал первой страной в Южной Азии и второй 
страной в Азии в целом, сделавшей это. Он недав-
но завершил разработку второго такого плана, рас-
считанного на три года, и мы намерены как можно 
скорее принять этот план. 

Непал обладает уникальным опытом установ-
ления и поддержания прочного мира: он прошел 
путь от вооруженного конфликта до мирных пре-
образований. Женщины сыграли важную роль в 
нашем мирном процессе, и Непал готов поделиться 
своим опытом и уроками, извлеченными из усилий 
по обеспечению конструктивного участия женщин 
в деятельности по предотвращению и урегулирова-
нию конфликтов, в постконфликтной реорганиза-
ции и восстановлении — всех усилий, направлен-
ных на своевременное достижение целей в области 
устойчивого развития (ЦУР). 

Наша Конституция получила новый импульс 
благодаря закреплению в ней обязательной 33-про-
центной квоты на представленность женщин на 
федеральном уровне и на уровне провинций и 
районов. Она гарантирует расширение прав и воз-
можностей женщин во всех сферах жизни страны 
и предусматривает создание независимой и авто-
ритетной Национальной комиссии по делам жен-
щин, призванной осуществлять мониторинг прав 
и интересов женщин в стране и обеспечивать их 
защиту. В соответствии с Конституцией Непала, 
президент и вице-президент страны должны быть 
представителями разных полов или общин; ана-
логичным образом, либо спикер, либо вице-спи-
кер нижней палаты и либо председатель, либо за-
меститель председателя верхней палаты должны 
быть женщинами. В целях обеспечения участия 
женщин в работе государственного аппарата за 
женщинами закреплено 33 процента должностей в 
государственных службах, в том числе в органах 
сил безопасности. 

Являясь пятой по численности предоставляе-
мых контингентов страной, Непал привержен уве-
личению числа женщин-миротворцев на местах. 
Будучи ответственным государством-членом, наша 
страна преисполнена готовности принимать соот-
ветствующие меры в целях выполнения возложен-
ной на нас ответственности. 

В заключение следует отметить, что достиже-
ние и сохранение мира невозможны без равноправ-
ного и эффективного участия женщин в процессе 
установления, поддержания и укрепления мира. 
Непал твердо намерен активизировать свою дея-
тельность по обеспечению эффективного участия 
женщин во всех сферах жизни и, объединив свои 
усилия с международным сообществом, будет до-
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биваться того, чтобы наш мир в XXI веке стал более 
безопасным и процветающим благодаря достойно-
му участию женщин в жизни общества. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Мальты. 

Г-н Сакко (Мальта) (говорит по-английски): 
Мальта присоединяется к заявлению, с которым вы-
ступил наблюдатель от Европейского союза. 

Я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, 
за возобновление сегодня заседания по вопросу об 
осуществлении повестки дня, касающейся женщин 
и мира и безопасности, что должно способствовать 
подготовке к празднованию в следующем году двад-
цатой годовщины принятия резолюции 1325 (2000). 

Мы признаем, что многое еще предстоит сделать 
в области обеспечения участия женщин и девочек в 
решении вопросов, связанных с миром и безопасно-
стью, включая их участие в принятии решений и в 
предотвращении насилия в связи с конфликтом и за-
щите от него. 

Насилие в отношении женщин и девочек в усло-
виях конфликта продолжается и усугубляется вслед-
ствие наличия угроз миру и безопасности, с которы-
ми сталкивается международное сообщество, вклю-
чая массовую миграцию и перемещение, рост на-
сильственного экстремизма и терроризма, конфлик-
ты и распространение оружия. Мы должны продол-
жать наши усилия по исправлению положения. 

С тех пор как в апреле Мальта взяла на себя обя-
зательство принять свой первый национальный план 
действий по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, работа идет полным ходом. Мы по-прежнему 
убеждены в важности обеспечения того, чтобы жен-
щины и девочки в условиях конфликтов, в посткон-
фликтный период и в нестабильных ситуациях мог-
ли на равной основе участвовать во всех политиче-
ских, экономических и социальных аспектах жизни 
своих обществ и в решении вопросов безопасности. 
Это является необходимым условием для создания 
инклюзивных и мирных обществ и обеспечения 
стабильного развития и прочного мира. Приступив 
к решению задач в области женщин и мира и без-
опасности, Мальта вносит свой вклад в устранение 
разрыва между обещаниями и их выполнением. Мы 
полностью поддерживаем работу Организации Объ-
единенных Наций по этой повестке дня. 

Двадцатая годовщина принятия резолю-
ции 1325 (2000) предоставит всем нам возможность 
оценить не только достигнутые успехи, но и стоя-
щие перед нами проблемы в контексте дальнейшего 
осуществления повестки дня по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Филиппин. 

Г-жа Асусена (Филиппины) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени 10 
государств — членов Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН), а именно: Бруней-Да-
руссалама, Камбоджи, Индонезии, Лаосской На-
родно-Демократической Республики, Малайзии, 
Мьянмы, Сингапура, Таиланда, Вьетнама и моей 
страны, Филиппин. 

Государства — члены АСЕАН разделяют мне-
ние о том, что равноправное, всестороннее, эффек-
тивное и конструктивное участие женщин имеет 
огромное значение на всех этапах мирных процес-
сов, учитывая их незаменимую роль в предотвра-
щении и урегулировании конфликтов, миростро-
ительстве и деятельности по поддержанию мира, 
получившую отражение в резолюции 1325 (2000) и 
многих последующих резолюциях. Исходя из этой 
убежденности, руководители стран АСЕАН в ноя-
бре 2017 года опубликовали совместное заявление 
о содействии выполнению в регионе АСЕАН за-
дач, касающихся проблематики женщин и мира и 
безопасности, в котором, в частности, содержится 
призыв включать вопросы, относящиеся к повест-
ке дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, в стратегии и программы по защите женщин 
и девочек. 

В августе в рамках Регионального форума АСЕ-
АН было опубликовано еще одно совместное заяв-
ление государств — членов АСЕАН по вопросу о 
женщинах и мире и безопасности. В сентябре этого 
года АСЕАН организовала конференцию с участи-
ем старших должностных лиц по вопросам учета 
гендерной проблематики в деятельности Сообще-
ства по вопросам политического сотрудничества и 
безопасности АСЕАН. Эта конференция является 
третьей в цикле конференций, организованных с 
целью обеспечения учета гендерной проблематики 
на всех трех основных направлениях деятельности 
сообщества АСЕАН. Первая конференция, касав-
шаяся деятельности Социально-культурного сооб-
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щества АСЕАН, была проведена в июне 2018 года, 
а вторая, касавшаяся деятельности Экономического 
сообщества АСЕАН, — в декабре 2018 года. В чис-
ло вопросов, вынесенных на рассмотрение в ходе 
последних конференций, входили поощрение рас-
ширения прав и возможностей женщин и их уча-
стия на постконфликтном этапе и осуществление 
совместного заявления о содействии выполнению в 
регионе АСЕАН задач, касающихся проблематики 
женщин и мира и безопасности. 

В том же 2018 году в соответствии с целями и 
принципами Устава АСЕАН и в рамках функций 
Института АСЕАН по вопросам мира и примире-
ния АСЕАН составила реестр АСЕАН «Женщины 
и мир». Этот реестр представляет собой перечень 
женщин-лидеров из стран АСЕАН, обладающих 
опытом работы по различным аспектам мирных 
процессов и процессов примирения, в том числе в 
качестве переговорщиков, посредников, координа-
торов и исследователей. Составление этого реестра 
согласуется с целью укрепления потенциала жен-
щин в качестве миростроителей, поощрения более 
сбалансированного в гендерном отношении подхо-
да к вопросам мира и конфликтов и задействования 
потенциала женщин-экспертов АСЕАН в области 
мира и примирения. 

АСЕАН считает, что расширение участия жен-
щин в процессе принятия решений, касающихся 
урегулирования и разрешения конфликтов, будет 
способствовать преодолению социального разрыва 
и в то же время позволит женщинам участвовать 
в налаживании постоянного диалога, способству-
ющего установлению связи между поддержанием 
мира и стабильности. 

По мнению АСЕАН, обеспечение мира и без-
опасности является важнейшим условием дости-
жения устойчивого развития. В этой связи АСЕАН 
признает и поощряет незаменимую роль женщин 
на всех этапах мирных процессов, в том числе в 
усилиях по миростроительству и предотвращению 
конфликтов. АСЕАН подтверждает свою привер-
женность повестке дня по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности и заявляет о своей готовности 
продолжать тесно сотрудничать с другими госу-
дарствами-членами, Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями в деле осу-
ществления и реализации своих целей. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Сьерра-Леоне. 

Г-жа Сулимани (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Ввиду ограниченности времени я лишь 
скажу, что все требования протокола считаются 
соблюденными; позвольте мне сейчас опустить 
вступительные слова вежливости. Вместе с тем мы 
разместим наше подробное заявление на портале 
PaperSmart. 

С момента принятия новаторской резолю-
ции 1325 (2000) наша страна сохраняет привержен-
ность осуществлению духа и буквы этой и других 
соответствующих резолюций, включая резолю-
цию 2493 (2019), которая была принята шесть дней 
назад. Сегодня, когда мы возобновили эти прения 
в преддверии двадцатой годовщины принятия ре-
золюции 1325 (2000) в целях оценки достигнутого 
к настоящему времени прогресса, наша делегация 
рада представить государствам-членам обновлен-
ную информацию о том, каких успехов мы доби-
лись в деле ее осуществления. 

Вскоре после принятия резолюции 1325 (2000) 
Сьерра-Леоне присоединилась к государствам-чле-
нам, которые были готовы взять на себя ведущую 
роль в осуществлении этой ориентированной на 
будущее резолюции. Мы стали четвертой страной 
в Западной Африке, седьмой страной в Африке в 
целом и семнадцатой страной в мире, которая при-
няла национальный план действий по всесторонне-
му осуществлению этой резолюции. В нашем пер-
вом национальном плане действий мы подчеркнули 
нашу приверженность обеспечению безопасности 
женщин и девочек и расширению их непосредствен-
ного участия в деятельности по предотвращению и 
урегулированию конфликтов и миростроительству 
в стране, а также нашу ответственность в контексте 
этих усилий. 

Опираясь на эти достижения и действуя в со-
ответствии с обязательством, взятым нами перед 
Структурой «ООН-женщины» в апреле этого года, 
мы разработали и приняли национальный план дей-
ствий второго поколения, в котором подчеркивают-
ся такие основные ценности, как предотвращение 
насилия, защита, участие и восстановление. План 
охватывает широкий круг вопросов: от предотвра-
щения конфликтов в общинах до устранения их ко-
ренных причин на всех уровнях. 
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Исходя из наших обязательств по представ-
лению докладов в соответствии с Конвенцией о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин (КЛДОЖ), мы разработали и завер-
шили подготовку нашего седьмого периодическо-
го доклада. Готовимся представить его Комитету 
КЛДОЖ. В рамках нашей приверженности поощ-
рению гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин мы выделили в нашем сред-
несрочном национальном плане развития на период 
2019–2023 годов тематический блок 5, посвящен-
ный расширению прав и возможностей женщин, 
детей и инвалидов. 

Сьерра-Леоне будет и впредь развивать поли-
тическую и правовую базу для защиты женщин и 
девочек и создания возможностей для их участия 
в процессах принятия решений, миростроитель-
ства и развития на всех уровнях. Недавно вступил в 
силу Закон о преступлениях на сексуальной почве 
от 2019 года, который является поправкой к Закону 
о преступлениях на сексуальной почве от 2012 года 
и включает в себя элементы сдерживающих мер на-
казания в отношении лиц, виновных в изнасилова-
ниях и других формах сексуального и гендерного 
насилия. 

Наша страна пережила гражданскую войну, в 
ходе которой в отношении беззащитных женщин 
и девочек широко и систематически применялось 
сексуальное насилие, в связи с чем вопрос о защите 
от надругательств, эксплуатации и насилия будет 
оставаться одним из главных приоритетов в нашей 
повестке дня в области развития. Правительство 
Сьерра-Леоне будет и впредь уделять этому вопро-
су необходимое внимание. Так, 14 февраля парла-
мент Сьерра-Леоне принял повестку дня по вопро-
сам женщин и мира и безопасности, что стало важ-
ной вехой в деле развития повестки дня по вопро-
сам женщин и мира и безопасности в Сьерра-Леоне. 

Считаем, что насилию в отношении женщин и 
девочек нет места в нашем обществе, и будем де-
лать все возможное для активизации усилий по 
созданию механизмов предотвращения и реагиро-
вания. Седьмого февраля наш президент Его Пре-
восходительство Джулиус Маада Био официально 
объявил о введении чрезвычайного положения в 
стране в связи с изнасилованиями и сексуальным 
насилием, что является одним из важных меха-
низмов предотвращения, включающим различные 

элементы, в том числе пожизненное заключение за 
половую связь с несовершеннолетними и создание 
специального отдела по делам об изнасиловании и 
половой связи с несовершеннолетними. 

В современном мире невозможно переоценить 
роль женщин в миростроительстве. Правительство 
Сьерра-Леоне высоко ценит их вклад в государ-
ственное строительство, особенно в осуществление 
инициатив в части миротворчества и мирострои-
тельства. В связи с этим наши женщины будут и 
впредь играть важнейшую роль в достижении мира 
и устойчивого развития. 

Наша делегация с удовлетворением отмечает, 
что отдельные страны, Организация Объединен-
ных Наций в целом и другие соответствующие уч-
реждения добились больших успехов в осуществле-
нии резолюции 1325 (2000). Недавно в нашей армии 
были сформированы полностью состоящие из жен-
щин-военнослужащих подразделения. С годами 
увеличилось также количество женщин, набирае-
мых в полицию и другие правоохранительные орга-
ны. Считаем, что это позволит расширить участие 
женщин в миротворческих миссиях по всему миру, 
где представлены наши сотрудники. 

Будем и впредь поддерживать содержащийся в 
резолюции 2242 (2015) призыв Совета к удвоению 
числа женщин в составе воинских и полицейских 
контингентов операций Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира. 

В заключение позвольте мне сказать, что ре-
золюция 1325 (2000) была принята за три года до 
официального объявления об окончании граждан-
ской войны в Сьерра-Леоне. В связи с этим хочу от-
метить, что мы верим в основные положения этой 
и других соответствующих резолюций и будем и 
впредь закреплять достигнутые успехи путем обе-
спечения широкого участия всех заинтересован-
ных сторон. 

Председатель  (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить делегациям о необходимости по воз-
можности ограничивать выступления четырьмя 
минутами, с тем чтобы все ораторы смогли высту-
пить до 18 ч 00 мин. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Эквадора. 
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Г-н Гальегос Чирибога (Эквадор) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступить с заявлени-
ем на тему «На пути к успешному осуществлению 
повестки дня по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности: переход от обязательств к достижениям 
в рамках подготовки к празднованию двадцатой 
годовщины принятия резолюции 1325 (2000) Со-
вета Безопасности». Эта резолюция стала первым 
в своем роде документом, в котором Совет поднял 
вопрос о несоразмерных и особых последствиях во-
оруженных конфликтов для женщин, признал не-
дооцененный и недостаточно используемый потен-
циал женщин в части предотвращения конфликтов, 
поддержания мира, урегулирования конфликтов и 
миростроительства, а также подчеркнул важность 
равноправного и всестороннего участия женщин 
в качестве активных участников деятельности по 
обеспечению мира и безопасности. 

В Эквадоре создана надежная правовая база, 
гарантирующая наличие, соблюдение и возмож-
ность реализации прав женщин на основе двух 
главных компонентов: Конституции, в которой 
четко прописано требование обеспечить равенство 
полов, и обязательных к исполнению международ-
ных документов, ратифицированных Эквадором. В 
сентябре 2018 года Эквадор стал пятой страной в 
мире, ратифицировавшей 18 конвенций Организа-
ции Объединенных Наций о защите прав человека. 
Кроме того, наша страна подписала и ратифициро-
вала все международные конвенции, касающиеся 
поощрения и защиты прав женщин, например Кон-
венцию о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин в октябре 1981 года и Межаме-
риканскую конвенцию о предупреждении и иско-
ренении насилия в отношении женщин и наказании 
за него, известную также как Конвенция Белен-ду-
Пара, в июне 1995 года. 

Эквадор планомерно выполняет свои обязан-
ности не только посредством периодического пред-
ставления докладов комитетам, учрежденным в со-
ответствии с этими международными договорами, 
но и посредством приносящей ощутимые результа-
ты официальной работы по выполнению рекомен-
даций этих комитетов. Мы привержены также делу 
выполнения Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и достижения це-
лей в области устойчивого развития, а также содей-
ствуем достижению цели 5, касающейся гендерного 
равенства. 

Приветствуем прогресс, достигнутый в обе-
спечении прав женщин и девочек в различных об-
ластях мира. Вместе с тем осознаем, что женщины 
по-прежнему сталкиваются с многочисленными и 
перекрестными формами дискриминации. Что каса-
ется Эквадора, то мы понимаем, что в части обеспе-
чения равноправия женщин и мужчин и искоренения 
дискриминации многое еще предстоит сделать, но с 
каждым днем мы прикладываем все больше усилий в 
этом направлении. 

Эквадор привержен делу расширения политиче-
ских и экономических прав и возможностей женщин 
и признает их вклад в предотвращение и урегулиро-
вание конфликтов, поддержание мира и миростро-
ительство, а также важность конструктивного и ак-
тивного участия в деле борьбы за мир. Конституция 
Республики Эквадор провозглашает Эквадор кон-
ституционным и правовым государством, в котором 
будут приняты позитивные действия, направленные 
на обеспечение подлинного равенства лиц, обладаю-
щих соответствующими правами и сталкивающихся 
с неравенством, а также на первоочередную защиту 
жертв сексуального насилия в государственной и 
частной сферах. 

Кроме того, Конституцией предусмотрено, что 
вооруженные силы являются органом защиты прав, 
свобод и гарантий граждан. Число женщин, входящих 
в состав вооруженных сил, увеличилось по сравне-
нию с 2009 годом, когда женщины составляли 1,1 про-
цента от общего числа военнослужащих. К 2012 году 
этот показатель удвоился и составил 2,11 процента, а 
к 2018 году — 3,5 процента. Эквадор направляет жен-
щин-полицейских в качестве наблюдателей в состав 
Миссии Организации Объединенных Наций по про-
ведению референдума в Западной Сахаре и в насто-
ящее время прорабатывает вопросы службы женщин 
в рядах нашей национальной полиции и миротворче-
ских миссий Организации Объединенных Наций. 

В понимании Министерства национальной обо-
роны оборона — это общественное благо, и исходя из 
этого оборонная политика страны предусматривает 
использование гендерного подхода. Основное внима-
ние в оборонной политике уделяется правам человека 
и поощрению гендерного равенства, опыту мирного 
сосуществования и уважения культурной самобыт-
ности военнослужащих различного происхождения, 
а также практическому осуществлению резолю-
ций 1325 (2000) и 1889 (2009). 
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В заключение приветствуем форумы, предо-
ставляющие нам возможность обсудить те резуль-
таты и цели, которые должны быть достигнуты в 
плане признания вклада женщин в предотвращение 
конфликтов, поддержание мира, урегулирование 
конфликтов и миростроительство. Выражаем ис-
креннее желание объединить усилия в целях нала-
живания продуктивного и успешного диалога, спо-
собствующего достижению гендерного равенства 
и улучшению положения женщин во всех областях 
жизни как важнейшего элемента выполнения обя-
зательства ни о ком не забыть. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Азербайджана. 

Г-жа Мехдиева (Азербайджан) (говорит по-
английски): Прежде всего мы хотели бы поблагода-
рить председательствующую в Совете делегацию 
Соединенного Королевства за возобновление се-
годняшних открытых прений по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности, значение которых не-
возможно переоценить в свете приближения ряда 
важных годовщин в следующем году. 

Благодарим также Генерального секретаря за 
его ежегодный доклад об осуществлении резолю-
ций 1325 (2000) и 2122 (2013) (S/2019/800). 

На данном этапе очевидным выбором должен 
стать переход от обязательств к действиям, а всем 
женщинам и девочкам, независимо от их положе-
ния, должны быть гарантированы равные права и 
открыты все двери. Со сложившимися в обществе 
нормами и стереотипами, которые лежат в осно-
ве гендерного неравенства, необходимо бороться 
с помощью образования, диалога, участия и дру-
гих эффективных мер. Конфликты по всему миру 
приобретают все более комплексный характер, со-
провождаются беспрецедентным по масштабам на-
сильственным перемещением и не имеют надежных 
решений, в связи с чем еще сильнее усугубляются 
проблемы женщин, а сами они оказываются во все 
более уязвимом положении. Поддерживаем участие 
женщин на всех этапах предотвращения и урегули-
рования конфликтов. 

Будучи страной, большая часть территории ко-
торой находится под военной оккупацией, сопрово-
ждающейся этническими чистками и другими звер-
ствами, совершаемыми в отношении гражданского 
населения, мы считаем, что безопасность граждан-

ских лиц имеет первостепенное значение. Прошло 
уже более 30 лет с тех пор, как один миллион азер-
байджанских беженцев и внутренне перемещенных 
лиц (ВПЛ), половину из которых составляют женщи-
ны, были вынуждены покинуть свои дома, и по сей 
день их будущее остается неопределенным. Между-
народное сообщество не может оставаться безучаст-
ным перед лицом зверств и вопиющих нарушений 
международного гуманитарного права и междуна-
родных стандартов в области прав человека. 

Выступая за принятие конкретных мер по про-
движению повестки дня Совета Безопасности по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности, мы хо-
тели бы подчеркнуть, что соблюдение междуна-
родного права и выполнение вытекающих из него 
обязательств, в том числе содержащихся в соответ-
ствующих резолюциях Совета Безопасности, явля-
ются необходимыми условиями для эффективной 
защиты прав внутренне перемещенных женщин в 
Азербайджане. 

Азербайджан принимает масштабные меры по 
улучшению положения беженцев и внутренне пе-
ремещенных лиц (ВПЛ). В одном только 2018 году 
156 000 ВПЛ получили новое жилье. За последние 
пять лет Государственный комитет по делам семьи, 
женщин и детей совместно с Верховным комисса-
ром Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев осуществил два проекта по предотвраще-
нию и искоренению гендерного насилия среди бе-
женцев и ВПЛ. 

Наиболее эффективной стратегией расширения 
прав и возможностей женщин и девочек является 
устранение в упреждающем порядке препятствий, 
ограничивающих их способность в полной мере 
раскрывать свой потенциал. В этой связи введение 
в действие стратегий и механизмов, обеспечиваю-
щих учет гендерных аспектов, может способство-
вать созданию благоприятных условий, позволяю-
щих женщинам добиваться успеха. Мы согласны 
с Генеральным секретарем в том, что расширение 
экономических прав и возможностей женщин - как 
превентивная стратегия в условиях конфликта и на 
постконфликтных этапах и как необходимая пред-
посылка для обеспечения устойчивого развития -
должно стать приоритетной задачей. Женщины 
играют важнейшую роль в обеспечении экономиче-
ского роста и стабильности общин. 
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Азербайджан придает большое значение во-
просам расширения прав и возможностей женщин. 
Выявив существующие препятствия путем совер-
шенствования в течение последних лет механизмов 
сбора данных, мы смогли реализовать стратегии 
и программы, учитывающие особые потребности 
женщин и девочек. В 2016–2017 годах Государ-
ственный комитет по делам семьи, женщин и детей 
совместно с Фондом Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения реализовал про-
ект по разработке национального плана действий 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности. 
С этой целью была создана рабочая группа по во-
просу о женщинах, мире и безопасности, в состав 
которой вошли представители различных заинте-
ресованных сторон и которая осуществляла наблю-
дение за ходом подготовки проекта национального 
плана действий. В настоящее время этот проект на-
ходится на рассмотрении. 

В мае 2018 года Государственный комитет про-
вел пятый Женский форум, посвященный столет-
ней годовщине предоставления женщинам избира-
тельного права в Азербайджане. Это мероприятие 
состоялось в ознаменование одного из важнейших 
событий в истории Азербайджана, в результате ко-
торого в 1918 году женщинам было предоставлено 
право голоса. 

Женщины составляют 48,2 процента от обще-
го числа трудоспособного населения. Мы доби-
лись больших успехов в достижении гендерного 
равенства в государственных учреждениях. В по-
следние годы значительно возросла доля женщин, 
назначаемых на ключевые государственные долж-
ности. Доля женщин в Национальном собрании воз-
росла с 11 процентов в 2005 году до 17 процентов в 
2015 году. На муниципальном уровне на долю жен-
щин приходится 35 процентов от общего числа из-
бранных кандидатов. 

Азербайджан является участником всех основ-
ных международных соглашений в области расшире-
ния прав и возможностей женщин и гендерного ра-
венства. Мы неизменно привержены делу поощрения 
прав женщин и обеспечения их всестороннего и эф-
фективного участия в процессах принятия решений. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Нигерии. 

Г-н Итегбодже (Нигерия) (говорит по-
английски): Мы благодарим Соединенное Королев-
ство за согласие возобновить эти прения и Южную 
Африку за привлечение внимания к повестке дня в 
области женщин и мира и безопасности. 

В преддверии двадцатой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2000), представленной делегацией 
Намибии, нам необходимо проанализировать про-
гресс, достигнутый в разработке политики и стра-
тегий по осуществлению повестки дня по вопросу 
о женщинах и мире и безопасности. Общеизвестно, 
что женщины редко выступают инициаторами на-
сильственных конфликтов, однако они страдают от 
их наихудших последствий на самых разных уров-
нях: физическом, психологическом, экономиче-
ском, социальном и политическом. Зачастую жен-
щины становятся жертвами жестоких главарей во-
оруженных группировок, которые систематически 
используют изнасилование и сексуальное насилие в 
качестве орудия войны. Страдания женщин усугу-
бляются тем, что они исключаются из важнейших 
процессов принятия решений, которые могли бы 
привести к установлению мира и стабильности. 

В этой связи мы надеемся, что в ходе сегодняшних 
прений будут проанализированы достижения и про-
блемы в деле осуществления резолюции 1325 (2000) и 
последующих резолюций, а также выдвинуты предло-
жения по устранению существующих проблем и про-
белов в деле получения необходимых ресурсов для 
расширения роли женщин в контексте глобальной ар-
хитектуры мира и безопасности и в преддверии двад-
цатой годовщины принятия этой резолюции. 

Мы признаем, что Совет Безопасности взял 
на себя необходимую руководящую роль в целях 
поощрения участия женщин в решении вопросов 
мира и безопасности, начиная с резолюции 1325 
(2000), заложившей основу для последующих ре-
золюций Совета. Что касается Африки, то Афри-
канский союз является полезной платформой для 
расширения участия женщин в осуществлении по-
вестки дня в области мира и безопасности с упором 
на участие женщин и молодежи в развитии конти-
нента. Это четко отражено в Повестке дня Афри-
канского союза на период до 2063 года. В настоя-
щее время Африканский союз имеет более 14 доку-
ментов, касающихся вопроса о женщинах, мире и 
безопасности. 
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На субрегиональном уровне в Западной Афри-
ке в сентябре 2010 года Экономическое сообщество 
западноафриканских государств в сотрудничестве 
с Отделением Организации Объединенных Наций 
для Западной Африки разработало комплексный 
план действий по осуществлению резолюции 1325 
(2000). В этом плане действий подчеркивается важ-
ность роли женщин в предотвращении и урегули-
ровании конфликтов, посредничестве и усилиях 
по миростроительству, а также в восстановлении 
общества в постконфликтный период. 

С опорой на региональные и субрегиональные 
усилия Нигерия в 2013 году приступила к осущест-
влению национального плана действий, направлен-
ного на всестороннее осуществление соответству-
ющих положений резолюции 1325 (2000). Осущест-
вление этого плана было возобновлено в 2017 году, 
с тем чтобы вновь подчеркнуть приверженность 
правительства обеспечению безопасности женщин 
и девочек в ходе вооруженных конфликтов и расши-
рению их активного и непосредственного участия 
в деятельности по предотвращению конфликтов и 
миростроительстве. Оба плана преследуют следу-
ющие цели: предупреждение и обеспечение готов-
ности к стихийным бедствиям; защита и судебное 
преследование; обеспечение участия и представ-
ленности; урегулирование кризисов; и развитие 
партнерских отношений, обеспечение координации 
и управление. 

Мы уже знаем о деятельности «Боко Харам» 
на северо-востоке Нигерии. В рамках Многонаци-
ональной объединенной оперативно-тактической 
группы Нигерия в партнерстве с Камеруном, Ча-
дом и Нигером сотрудничает в деле уничтожения 
остатков террористической группы «Боко Харам», 
которая совершает нападения на женщин и девочек. 
Наш опыт в районе бассейна озера Чад свидетель-
ствует о том, что благодаря активному междуна-
родному сотрудничеству можно добиться многого. 

Следует отметить, что 80 процентов внутренне 
перемещенных лиц на северо-востоке Нигерии — 
это женщины и девочки. Мы предпринимаем кон-
кретные шаги для удовлетворения их гуманитар-
ных потребностей и создания необходимых усло-
вий для добровольного возвращения многочислен-
ных перемещенных лиц в родные места в обста-
новке безопасности и уважения их человеческого 
достоинства. Мы также стремимся удовлетворить 

потребности лиц, пострадавших от действий «Боко 
Харам», включая жертв изнасилования и других 
форм сексуального насилия в отношении детей, 
похищения детей и других серьезных нарушений, 
путем задействования ряда средств правовой и со-
циальной защиты, таких как строгое судебное пре-
следование многих из задержанных террористов 
«Боко Харам», а также осуществление программ 
реинтеграции, переподготовки и реабилитации, 
разработанных с учетом потребностей каждой из 
жертв сексуального насилия. Кроме того, некото-
рые из пострадавших вновь начали посещать шко-
лы в Нигерии или в других странах мира. 

В заключение позвольте отметить, что, по мне-
нию нашей делегации, важную роль в деле обе-
спечения осуществления резолюции 1325 (2000) 
призваны играть государства-члены, региональ-
ные организации, средства массовой информации, 
гражданское общество, женщины и молодежь: они 
должны сообща работать над выполнением повест-
ки дня по вопросу о женщинах и мире и безопас-
ности, обеспечивая взаимную подотчетность за вы-
полнение своих обязательств. Хотя инклюзивность 
по-прежнему имеет ключевое значение, следует 
также сосредоточить внимание не только на про-
цессах, но и на создании механизмов подотчетно-
сти и формировании бюджетов, необходимых для 
подлинного осуществления национальных планов 
действий. Нигерия по-прежнему твердо приверже-
на поощрению и защите прав женщин и девочек в 
условиях конфликта и в постконфликтных ситуаци-
ях. В этой связи мы будем и впредь прилагать неу-
станные усилия для расширения участия женщин в 
инициативах по обеспечению мира и безопасности. 

Председатель  (говорит по-английски): Сло-
во предоставляется Постоянному наблюда-
телю от Государства Палестина, имеющему 
статус государства-наблюдателя. 

Г-жа Абд аль-Хади Насир (Палестина) (гово-
рит по-английски): В преддверии 2020 года — года, 
на который намечено достижение важных кон-
трольных показателей и празднование ряда годов-
щин: 75 лет со дня создания Организации Объеди-
ненных Наций, 25 лет с момента принятия Пекин-
ской декларации и Платформы действий и 20 лет 
с момента принятия резолюции 1325 (2000) — мы 
должны проанализировать достигнутый прогресс 
и еще не выполненные обязательства. Несмотря 
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на многочисленные успехи, значительный разрыв 
между обещаниями и заявлениями и их добросо-
вестным выполнением по-прежнему сохраняется. 

Опираясь на факты, многолетний опыт исследо-
ваний и извлеченные уроки в отношении незамени-
мой роли женщин во всех аспектах жизни общества, 
будь то в политической, экономической или соци-
альной областях, мы должны прилагать все возмож-
ные усилия для целей осуществления, поскольку мы 
прекрасно понимаем, что это абсолютно необходимо 
для достижения нашими странами подлинного про-
гресса и обеспечения мира, стабильности и процве-
тания, к которым все мы стремимся. 

Палестина, как и все международное сообще-
ство, продолжает прилагать усилия по осущест-
влению резолюции 1325 (2000), несмотря на много-
численные препятствия, включая столь серьезные, 
как продолжающаяся уже 52 года незаконная ино-
странная оккупация, которой подвергается пале-
стинский народ и в результате которой население 
было лишено самых основных прав человека, кото-
рая затронула все аспекты жизни и в непропорцио-
нально большой степени отразилась на положении 
женщин. Хотя в резолюции 1325 (2000) подчерки-
вается необходимость обеспечения безопасности 
женщин и девочек в условиях конфликта, палестин-
ские женщины по-прежнему подвергаются всем 
формам насилия и нарушениям прав человека в ус-
ловиях оккупации, наиболее гнусными из которых 
являются колонизация, лишение собственности, 
коллективное наказание и блокада. Ежедневные 
акты насилия серьезно сказываются на положении 
женщин и девочек, нанося колоссальный ущерб их 
правам, жизни и средствам к существованию. 

С начала оккупации около 10 000 палестинских 
женщин были арестованы и/или задержаны по во-
енным приказам Израиля. По состоянию на сен-
тябрь 2019 года, среди тысяч палестинцев, заклю-
ченных в тюрьмы или содержащихся под стражей 
оккупирующей державой, по-прежнему насчиты-
вается 43 женщины. Большинство женщин-заклю-
ченных сообщают о том, что подвергались той или 
иной форме жестокого обращения и даже пыток, 
включая сексуальные, физические и психологиче-
ские домогательства, запугивания и нападения. 
Палестинские женщины по-прежнему подвергают-
ся нападениям со стороны оккупационных сил и 
экстремистских поселенцев, которые продолжают 

причинять смерть и ранения нашим гражданским 
лицам, разрушая дома и другое имущество и терро-
ризируя палестинские семьи. 

Мирные женщины-демонстранты, участвую-
щие в еженедельных акциях протеста в секторе Газа 
под названием «Великий марш возвращения», так-
же продолжают подвергаться нападениям со сторо-
ны оккупационных сил. Из более чем 300 убитых 
палестинцев и более 30 000 раненых израильскими 
оккупационными силами каждый четвертый - жен-
щины или дети. Мы вновь призываем международ-
ное сообщество, и в частности Совет Безопасности, 
взять на себя обязательства по прекращению этих 
нарушений и этого затянувшегося конфликта, под-
черкивая, в частности, четкие положения резолю-
ции 1325 (2000) об ответственности за урегулиро-
вание и предотвращение конфликтов. 

Несмотря на этот мрачный фон, жизнеспособность 
и находчивость палестинских женщин также были хо-
рошо задокументированы, что подчеркивает их воз-
можности и ключевую роль, которую они играют не 
только в повседневном функционировании нашего 
общества, но и в долгосрочном строительстве нашей 
нации и борьбе за свободу и справедливое, мирное 
урегулирование конфликта. Необходимо признать их 
многочисленный вклад, наряду с конкретными ини-
циативами, предпринимаемыми женскими группами 
гражданского общества, лидерами и активистами для 
осуществления резолюции 1325 (2000). 

В то же время женщины продолжают мобилизо-
вать свои усилия для решения проблем, связанных 
с гендерным неравенством, гендерным насилием в 
семье, патриархальными общественными нормами 
и необходимостью правовых реформ. Как показали 
недавние протесты палестинских женщин, требуя 
освобождения от оккупации, они также требуют 
освобождения от патриархата, расизма и сексизма, 
добиваясь полной справедливости и равенства. 

Правительство также предпринимает серьез-
ные усилия для реформирования и отмены законов, 
дискриминирующих женщин. Государство Пале-
стина привержено расширению прав и возможно-
стей женщин и девочек и осуществлению резолю-
ции 1325 (2000), и мы по-прежнему преисполнены 
решимости предпринимать такие шаги рука об 
руку со всем международным сообществом, умоляя 
всех, включая Совет Безопасности, выполнять свои 
соответствующие обязательства. 
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Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Бахрейна. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Я благодарю делегации Соединенного Королевства 
и Южной Африки за возобновление этих важных 
открытых прений по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности. Наше сегодняшнее заседание прово-
дится в то время, когда мы приближаемся к ряду 
годовщин, включая семьдесят пятую годовщину 
Организации Объединенных Наций, двадцать пя-
тую годовщину Пекинской декларации и Платфор-
мы действий, принятых на четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин, и двадцатую 
годовщину принятия резолюции 1325 (2000), в ко-
торой содержится призыв к обеспечению важней-
шего участия женщин в урегулировании и предот-
вращении конфликтов. 

Мы приветствуем доклад Генерального секре-
таря (S/2019/800) о женщинах и мире и безопасно-
сти. Мы также приветствуем его важные рекомен-
дации, в том числе касающиеся принятия нацио-
нальных планов действий по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности, обеспеченных необходимы-
ми ресурсами, контроля за их осуществлением, их 
адаптации к местным условиям и назначения жен-
щин в качестве посредников и непосредственных 
участников переговоров в рамках всех официаль-
ных мирных процессов. 

Королевство Бахрейн привержено укреплению 
сотрудничества с Организацией Объединенных На-
ций и ее учреждениями в деле поддержки женщин 
и достижения целей в области устойчивого разви-
тия. В 2017 году мы открыли отделение Структуры 
«ООН-женщины» в Королевстве в рамках нашего 
сотрудничества между Структурой «ООН-женщи-
ны» и Высшим советом по делам женщин. Королев-
ство Бахрейн стремится поощрять руководящую 
роль и участие женщин в национальных структу-
рах и законодательстве в соответствии с одним из 
приоритетов национального плана действий, при-
нятого в 2005 году. Это является частью подхода к 
проведению реформ, предложенного главой Коро-
левства Бахрейн Его Величеством королем Хама-
дом бен Исой Аль Халифом. 

Мы стали свидетелями многих достижений бах-
рейнских женщин, включая избрание г-жи Фаузии 
Зайнал первым спикером парламента. В 2017 году 
Ее Королевское Высочество жена короля учредила 

Международную премию имени принцессы Сабики 
бинт Ибрагим Аль Халифы за расширение прав и 
возможностей женщин. Ее Королевское Высочество 
возглавляет Высший совет по делам женщин в Бах-
рейне. Это первая награда такого рода в мире. Она 
служит признанием институциональных и индиви-
дуальных усилий по содействию улучшению поло-
жения женщин и их вкладу в развитие. В 2014 году 
Королевство Бахрейн учредило комитет по вопро-
сам гендерного равенства, чтобы обеспечить жен-
щинам равные возможности на рынке труда. 

Исходя из нашей убежденности в важности об-
разования для расширения прав и возможностей 
женщин и девочек, особенно тех, которые затрону-
ты конфликтом, Королевство Бахрейн создало ряд 
школ в лагерях сирийских беженцев в Иордании, 
а также в Газе. Королевство Бахрейн привержено 
борьбе со всеми видами практики, которые препят-
ствуют расширению прав и возможностей женщин, 
включая торговлю людьми. Согласно докладу Госу-
дарственного департамента Соединенных Штатов 
Америки о торговле людьми, Королевство Бахрейн 
второй год подряд входит в высшую категорию как 
одна из ведущих стран в борьбе с этой незаконной 
практикой. 

В заключение мы подчеркиваем важность всех 
усилий, направленных на расширение прав и воз-
можностей женщин и их продвижение во всех обла-
стях в качестве эффективного партнера в деле под-
держания международного мира и безопасности, а 
также достижения процветания. 

Председатель  (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Португалии. 

Г-н Дуарте Лопеш (Португалия) (говорит по-
английски): Будучи соавтором резолюции 2493 
(2019), Португалия приветствует ее принятие. Мы с 
удовлетворением отмечаем достижения, указанные 
в докладе Генерального секретаря (S/2019/800). Од-
нако, как подчеркивается в докладе, осуществление 
повестки дня по вопросу о женщинах, мире и без-
опасности по-прежнему сталкивается со многими 
проблемами, в том числе с ростом насильственного 
женоненавистничества и непрекращающимся ис-
пользованием сексуального и гендерного насилия в 
качестве орудия войны и террора. В этом отноше-
нии Португалия будет и впредь бороться с угроза-
ми в отношении прав человека женщин и девочек во 
всем мире и поддерживать усилия по их укрепле-
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нию, особенно в конфликтных и постконфликтных 
районах. Мы будем и впредь противодействовать 
ущемлению прав женщин. 

Мы не можем забывать, что конфликты также 
негативно сказываются на образовании миллионов 
детей. В странах, затронутых конфликтом, ситуа-
ция в этом плане является крайне тяжелой для всех 
детей, однако девочки зачастую оказываются еще в 
большей мере обделены вниманием. Для большин-
ства из них это означает конец учебы. Расширение 
прав и возможностей женщин и девочек посред-
ством образования является наилучшим способом 
гарантировать им равные права и полноценное 
участие в жизни общества. Португалия подтверж-
дает важность Декларации о безопасных школах 
как основного инструмента для предотвращения 
сексуального насилия и призывает к увеличению 
числа государств-членов, которые присоединились 
к ней. 

В начале этого года мы приняли наш третий 
национальный план действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000). Стратегические цели плана 
действий включают, среди прочего, содействие ра-
венству между женщинами и мужчинами в вопро-
сах безопасности и развития, защиту прав человека 
женщин и девочек и борьбу со всеми формами на-
силия и сексуального насилия, увеличение числа 
женщин, участвующих в международных миссиях, 
и поддержка работы организаций гражданского об-
щества по вопросам женщин, мира и безопасности. 

В заключение следует отметить, что невозмож-
но достичь устойчивого развития без защиты прав 
человека женщин и девочек. Мы не можем допу-
стить того, чтобы половина человечества осталась 
забытой. 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет Постоянный наблюдатель от Лиги 
арабских государств. 

Г-н Абд аль-Азиз (говорит по-арабски): Прежде 
всего мы благодарим делегации Южной Африки и 
Соединенного Королевства в качестве Председате-
ля Совета Безопасности за предоставленную нам 
возможность оценить ход осуществления резолю-
ции 1325 (2000). 

Лига арабских государств приветствует новую 
политику, принятую Департаментом Организации 
Объединенных Наций по политическим вопросам 

и вопросам миростроительства в целях содействия 
политическому анализу конфликтов с учетом ген-
дерных аспектов и поощрения участия женщин на 
всех этапах миротворческих операций, включая 
полевые операции. Лига арабских государств также 
высоко оценивает неустанные и постоянные усилия 
Генерального секретаря и его специальных послан-
ников по расширению присутствия и участия жен-
щин в посреднической деятельности и миротворче-
ских операциях. Эта работа приносит свои плоды 
в различных регионах арабского мира, примерами 
чего являются создание Технической консультатив-
ной группы женщин Йемена, рекомендации которой 
могут использоваться для поддержки миротворче-
ских операций, и учреждение Консультативного 
совета сирийских женщин и сирийского Кабинета 
поддержки гражданского общества, целью кото-
рых является достижение прочного политического 
урегулирования в Сирии; благодаря созданию этих 
структур была достигнута договоренность о том, 
что доля женщин в составе Конституционного ко-
митета должна составлять не менее 30 процентов. 
Наряду с другими событиями мы также отмечаем 
эффективное участие женщин-парламентариев, 
представителей и министров в составе делегаций от 
Ливии, которые принимали участие в Палермской 
конференции, состоявшейся в ноябре 2018 года, а 
также создание Женской консультативной группы 
по вопросам примирения и политическим вопросам 
в Ираке. 

Однако, как поясняется в докладе Генерально-
го секретаря (S/2019/800), несмотря на достигну-
тый Организацией прогресс в осуществлении этой 
резолюции, в области обеспечения гендерного ра-
венства сохраняются значительные пробелы. Араб-
ский мир по-прежнему сталкивается со значитель-
ными трудностями, которые негативно сказывают-
ся на эффективном участии женщин в деятельности 
по обеспечению мира и безопасности. Для решения 
таких проблем важно обеспечивать комплексное и 
одновременное осуществление рекомендаций, вы-
несенных по итогу проведенного в 2015 году обзо-
ра, и укреплять сотрудничество между Организа-
цией Объединенных Наций, в частности Советом 
Безопасности, и региональными организациями и 
государствами-членами. 

Что касается регионального уровня, то в 
2015 году на сессии Совета Лиги арабских госу-
дарств на уровне министров в качестве региональ-



  

 

 
 

 

  

 
     

 
 
 
 

 
    

     
      

 

   

     
 

     
 

     

 
     

 
  

      
 
 

 
     

     

     
  

 
 

   

 
 
 
 

       
   

S/PV.8649 (Resumption 2) Женщины и мир и безопасность 04/11/2019 

ной стратегии была принята Стратегия защиты 
арабских женщин в комплексе с планом действий 
по ее осуществлению в целях обеспечения защи-
ты арабских женщин, что стало важным шагом в 
направлении повышения осведомленности долж-
ностных лиц и субъектов о региональных и между-
народных резолюциях в целях их осуществления 
посредством обеспечения защиты женщин и дево-
чек в Арабском регионе. Эта стратегия включает в 
себя четыре основных компонента поддержки эф-
фективного участия женщин и девочек: повышение 
их представленности на руководящих должностях, 
обеспечение предотвращения конфликтов, защиту 
от конфликтов и всех форм насилия в отношении 
женщин и удовлетворение потребностей всех жен-
щин и девочек Арабского региона в помощи. 

Лига арабских государств также поддерживает 
конструктивное сотрудничество с Организацией 
Объединенных Наций, о чем свидетельствуют ито-
ги первого совещания Совета арабских государств 
на уровне министров по вопросу о женщинах, мире 
и безопасности в арабском регионе, которое состо-
ялось под эгидой Лиги арабских государств в кон-
це 2018 года. В марте 2019 года на конференции на 
уровне министров были приняты важные рекомен-
дации относительно осуществления этой повестки 
дня, включая создание чрезвычайного комитета по 
защите женщин в условиях вооруженного конфлик-
та в Арабском регионе и создание Сети арабских 
женщин-посредников в качестве одного из меха-

низмов вышеупомянутого комитета. В рамках этой 
интенсивной кампании Ирак, Палестина, Иордания, 
Тунис и Ливан подтвердили свои обязательства по 
осуществлению резолюции 1325 (2000), объявив о 
принятии своих национальных планов действий и 
приступив к их осуществлению. Другие арабские 
государства намерены последовать этому примеру 
в координации с Лигой арабских государств. 

В заключение я хотел бы отметить, что Лига 
арабских государств в контексте празднования 
двадцатой годовщины принятия резолюции 1325 
(2000) вновь заявляет о необходимости оптимиза-
ции выполнения рекомендаций, содержащихся в 
заявлении Председателя S/PRST/2019/5 от 13 июня 
о содействии сотрудничеству между Советом Без-
опасности и Лигой арабских государств. Речь идет 
о сотрудничестве по таким вопросам, как раннее 
предупреждение, превентивная дипломатия, опе-
рации по поддержанию мира и обеспечение устой-
чивого мира. Без обеспечения участия арабских 
женщин в деятельности по поддержанию мира и 
безопасности мы не сможем добиться успеха ни в 
одной из этих областей. Лига арабских государств 
с интересом ожидает консультаций, которые бу-
дут организованы в сотрудничестве с Организа-
цией Объединенных Наций и будут направлены на 
выработку соответствующих консультационных 
механизмов. 

Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 
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